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Instructions for use           en 

 
 

SEMI RESORBABLE PARIETAL REINFORCEMENT IMPLANT 
EXTRAPERITONEAL 

 SINGLE USE STERILE PRODUCT 
 

DESCRIPTION 
4D Ventral® meshes are extraperitoneal semi resorbable parietal reinforcement implants. 
IMPLANTED MATERIALS 
Polypropylene (non-resorbable knitted monofilament) Ν Poly L Lactic Acid (resorbable knit) 
Origin neither human nor animal Ν Semi resorbable. 
INDICATIONS 
Repair of ventral hernia or other fascial defects that require the addition of an extraperitoneal reinforcing or bridging material to obtain 
the desired surgical result. 
PERFORMANCE 
The 4D Ventral® implant is designed for extraperitoneal implantation only. 
Meshes are biocompatible and semi resorbable. They have the advantage of being cut-able, of having a very high resistance to suture, of 
having a great flexibility. 
CONTRAINDICATIONS 
Do not implant intraperitoneally. 
Do not use in the following cases:  
  -  Allergy to any of the components 
  -  Infected site 
  -  Pregnancy 
  -  Growing children 
  -  Anticoagulant therapy 
UNDESIRABLE SIDE EFFECTS 
Like any implantable medical device, this implant is susceptible to generate possible undesirable side effects that may lead to 
reoperation: 

  - Discomfort/Pain   - Recurrence  - Adhesion formation - Erosion 
  - Infection   - Inflammation  - Fitsula formation - Seroma                  

USAGE PRECAUTIONS 
4D Ventral® implants are delivered sterile (ethylene oxide sterilisation).  
Before any use, inspect the integrity of packaging and device (of which pelables sachets). Do not use in the event of deterioration of the 
device and/or the packaging. 
Do not use if the device is out of date. 
COUSIN BIOTECH does not offer any guarantee or recommendation as far as the use of a particular type of means of fixation is 
concerned. Mesh fixation points should be at least 1cm from the edge of the mesh with 1cm spacing between fixation points. 
This device must be implanted only by a qualified surgeon trained on the use of the product (knowledge of anatomy and visceral 
surgery). 
IMPORTANT: DO NOT REUSE - DO NOT RESTERILIZE 
As specified on the product's labeling, the 4D Ventral® implants are for single use only. They can not be re-used and/or re-sterilised 
(potential risks would be and are not limited to: loss of the product's sterility, risk of infection, loss of the product's efficiency, recurrence) 
STORAGE 
To be stored in a dry place away from sunlight and at room temperature in its original packaging. 
 
IMPORTANT 
For more information about the use of this product, please contact your COUSIN BIOTECH representative or distributor. 
SURGICAL PROCEDURE 
Extra-Peritoneal Hernia repair 
Example: Retrorectus mesh repair of a ventral hernia (Rives-Stoppa technique). 
This technique utilizes the hernia sac to separate the mesh from the intra-abdominal contents. Superior to the umbilicus, dissection is 
performed above the posterior rectus fascia and under the rectus muscle. Below the umbilicus, dissection occurs in the preperitoneal 
space due to the lack of a posterior rectus sheath. The 4D Ventral® implant is placed in the newly formed pre-peritoneal space, and 
fixated to the muscle layer above.  The peritoneum must be meticulously checked and no defect in the peritoneum should be left open to 
prevent any contact between the mesh and intra-abdominalăcontentsйăRedonΣsădrainsăunderăaspirationăareăusuallyăplacedйă 
The anterior sheath is closed.  If tension is present, relaxing incisions may be used. 
SkinăclosureйăUsingătheăRedonΣsădrainsзăfill the pre-peritoneal space with an antiseptic solution and clamp the drains for 1 hour.  A belt 
canăbeăusedătoăwrapătheăpatientΣsăabdomenăforăaăfewădaysătoăreinforceătheăabdominalăwallй 
Size of the meshes: 
The 4D Ventral® product range is composed of meshes of various sizes and shapes: 

- Round (12cm diameter) for extra-peritoneal hernia repairs 
- Square and rectangular meshes for extra-peritonealăherniaărepairsăгvariousăsizesăavailableătoăfităwithăsurgeonΣsăneedsд 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Table of contents 
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IMPLANT DE RENFORCEMENT PARIETAL SEMI RESORBABLE 
EXTRAPERITONEAL   

 PRODUIT STERILE A USAGE UNIQUE 
DESCRIPTION 
Les prothèses 4D Ventral®  sont des implants de renforcement pariétaux semi résorbables. 
MATÉRIAUX IMPLANTÉS : 
Polypropylene monofilament  (non résorbable) Ν Acide Poly L Lactique (resorbable). 
Origine ni humaine, ni animale Ν Semi résorbable. 
INDICATIONS 
Réparation de hernie ou d'éventration qui nécessite l'addition extrapéritonéal d'un matériau de renforcement pour obtenir le résultat 
chirurgical souhaité. 
PERFORMANCES 
Le dispositif 4D Ventral® est conçu pour être implanté en site extra-péritonéal. Les prothèses sont biocompatibles et semi résorbables. 
EllesăontălΣavantageădΣavoirăuneămiseăaux dimensionsătrèsăfacileзădΣavoirăuneătrèsăgrandeărésistanceăàălaăsutureзădΣavoirăuneătrèsăbonneă
souplesse. 
CONTRE-INDICATIONS 
Ne pas implanter en intrapéritonéal. 
Ne pas implanter dans les cas suivants : 
  -  Allergie à l'un des composants 
  -  Site infecté 
  -  Femme enceinte 
  -  Enfant en croissance 
  -  Traitement anti-coagulant 
EFFETS SECONDAIRES INDÉSIRABLES 
CommeătoutădispositifămédicalăimplantableзăcetăimplantăestăsusceptibleădΣentraînerădesăeffetsăsecondairesăindésirablesзăpouvant nécessiter 
une ré-intervention tels que : 

- Récidive - Gêne/Douleur   - ŻormationădΣadherence   - Erosion 
- Infection 
 

- Inflammation   - Formation de fitsule    - Serome 

PRÉCAUTIτσS DΣEεPδτI 
δesăprothèsesăпDăVentral®ăsontălivréesăstérilesăгstérilisationăàălΣoxydeădΣéthylène). 
AvantătouteăutilisationзăvérifierălΣintégritéăduădispositifăetădeălΣemballageăгdontălesăblistersăouăsachetsăpelablesдйăσeăpas utiliser en cas de 
détériorationăduădispositifăetкouădeălΣemballageй 
Ne pas utiliser si le dispositif est périmé. 
COUSIN BIτTECHăneăprésenteăaucuneăgarantieăniărecommandationăenăceăquiăconcerneălΣemploiădΣuneămarqueăparticulièreădeădispositifsă
de fixation. Les points de fixation du treillis doivent être à au moins 1 cm du bord du treillis avec un espacement de 1cm entre les points. 
CeădispositifădoităêtreăimplantéăexclusivementăparăunăchirurgienăqualifiéăetăforméăàălΣutilisationăduăproduităгconnaissanceăde l'anatomie et 
de la chirurgie viscérale)  
IMPORTANT:      NE PAS REUTILISER  -  NE PAS RESTERILISER 
Conformément à l'étiquetageădeăceăproduitзălΣimplantăestăàăusageăuniqueйășlăneădoităenăaucunăcasăêtreăréutiliséăetкouărestériliséăгrisquesă
potentiels incluent mais ne se limitent pas à: perte de stérilité du produit, risque d'infection, perte d'efficacité du produit, récidive). 
PRÉCAUTIONS DE STOCKAGE DE LA PROTHÈSE 
Conserver dans un endroit sec, à l'abri de la lumière du soleil et à température ambiante dans son emballage d'origine. 
IMPORTANT: 
Poură touteă informationăcomplémentaireă relativeăàă lΣutilisationădeăceăproduitзă veuillez prendre contact avec votre représentant ou votre 
distributeur COUSIN BIOTECH. 
PROCEDURE OPERATOIRE 
Traitement extrapéritonéal de hernies de la paroi abdominale 
Exemple : technique de Rives-Stoppa pour le traitement extrapéritonéal de hernies ventrales. 
Cette technique utilise le sac herniaire pour séparer le treillis du contenu intra-abdominal. Au-dessus de l'ombilic, réalisez une dissection 
au-dessus du fascia droit postérieur et sous le muscle droit. Sous l'ombilic, la dissection doit être réalisée dans l'espace pré-péritonéal, en 
raison de l'absence de gaine du muscle droit postérieur. Le treillis 4D Ventral® est placé dans l'espace pré-péritonéal nouvellement formé 
et fixé sur la couche de muscle située au-dessus.  Le péritoine doit être vérifié méticuleusement et aucun défaut ne doit être laissé ouvert 
dans le péritoine, afin d'éviter tout contact entre le treillis et le contenu intra-abdominal. Des drains de Redon sont généralement mis en 
place. La gaine antérieure est refermée.  Si une tension est observée, il convient d'utiliser des incisions de détente.  
Refermer la peau. À l'aide des drains de Redon, remplissez l'espace pré-péritonéal de solution antiseptique et clampez les drains pendant 
1 heure.  Une ceinture peut être utilisée pour envelopper l'abdomen du patient pendant quelques jours, afin de renforcer la paroi 
abdominale. 
Taille des prothèses : 
La gamme de produits 4D Ventral® se compose de treillis de différentes tailles et formes : 
- Rond (12 cm de diamètre) pour réparation extrapéritonéale des éventrations 
- Treillis carrés et rectangulaires pour réparation extrapéritonéale des éventrations (large choix de tailles) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sommaire 
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SEMI-RESORBIERBARES IMPLANTAT ZUR PARIETALEN VERSTÄRKUNG 

EXTRAPERITONEALES 
STERILES EINMALPRODUKT 

BESCHREIBUNG 
Bei den Netzen von 4D Ventral® handelt es sich um extraperitoneale semi-resorbierbare Implantate zur parietalen Verstärkung. 

 
IMPLANTIERTE MATERIALIEN 
Polypropylen (nicht-resorbierbares reißfestes Monofil) - L-Polymilchsäure (resorbierbare Struktur) 
Weder menschlichen noch tierischen Ursprungs - Semi-resorbierbar. 
 
ANZEIGEN 
Behandlung von Brüchen oder sonstigen faszialen Schädigungen, bei denen der Einsatz eines extraperitonealen Verstärkungs- oder 
Überbrückungsmaterials erforderlich ist, um das gewünschte Operationsergebnis zu erhalten. 
LEISTUNG 
Das Implantat von 4D Ventral® ist nur zur extraperitonealen Implantation geeignet. 
Die Netze sind biologisch abbaubar und semi-resorbierbar. Ihre Vorzüge liegen darin, dass sie zugeschnitten werden können, sehr 
resistent gegenüber Nähten und hochflexibel sind. 
GEGENANZEIGEN 
Nicht intraperitoneal implantieren. 
In folgenden Fällen nicht verwenden: 
- Allergien gegen einen der Bestandteile 
- Infektion im Operationsbereich 
- Schwangerschaft 
- bei Heranwachsenden 
- Antikoagulationstherapie 
UNERWÜNSCHTE NEBENWIRKUNGEN 
Wie jede implantierbare medizinische Vorrichtung kann dieses Implantat mögliche unerwünschte Nebenwirkungen bewirken, die 
nochmaliger Operation führen können, wie 

- Unbehagen/Schmerzen - Rekurrenzen - Adhäsionsbildung - Erosion 
- Infektionen - Entzündungen - Fistelbildung - Serom 

VORSICHTSMASSNAHMEN 
Implantate von 4D Ventral® werden steril geliefert (Ethylenoxidsterilisation). 
Vor Gebrauch die Unversehrtheit der Verpackung und des Gerätes überprüfen (laut Beutelkennzeichnung). Bei Beschädigung des Gerätes 
und/oder der Verpackung nicht verwenden. 
Nicht verwenden, wenn das Gerät veraltet ist. 
COUSIN BIOTECH gewährt keine Garantie bezüglich der Verwendung einer bestimmten Art der Befestigung oder spricht dahingehend 
Empfehlungen aus. Die Befestigungspunkte des Netzes sollten mindestens 1cm vom Rand des Netzes entfernt sein; der Abstand 
zwischen den einzelnen Befestigungspunkten sollte 1cm betragen. 
Das Gerät darf nur von einem qualifizierten Chirurgen mit einer Weiterbildung in der Verwendung des Produkts implantiert werden 
(Kenntnisse der Anatomie und in der Viszeralchirurgie). 
WICHTIG: NICHT WIEDERVERWENDEN - NICHT ERNEUT STERILISIEREN 
Wie auf dem Etikett des Produktes ausgeführt, sind die Implantate von 4D Ventral® nur zur einmaligen Verwendung geeignet. Sie können 
nicht wiederverwendet und/oder erneut sterilisiert werden (potenzielle Risiken sind unter anderem: Verlust der Produktsterilität, 
Infektionsrisiko, Verlust der Wirksamkeit des Produktes, Rekurrenz) 
LAGERUNG 
An einem trockenen Ort, vor Zonnenlicht geschützt, bei Raumtemperatur in der Originalverpackung lagern. 
 
WICHTIG 
Um weitere Informationen zur Verwendung des Produktes zu erhalten, wenden Sie sich bitte an Ihren Vertreter von COUSIN BIOTECH 
oder Ihren Händler. 
OPERATIONSTECHNIK 
Extraperitoneale Behandlung von Brüchen 
Beispiel: Retro-Rectus Behandlung eines ventralen Bruchs (Rives-Stoppa-Technik). 
Bei dieser Technik wird der Bruchsack zur Trennung von intra-abdominalem Gewebe durch das Netz genutzt. Oberhalb des Bauchnabels 
wird über der posterioren Faszie und unter dem Rektusmuskel ein Schnitt angesetzt. Unterhalb des Bauchnabels wird der Schnitt im 
präperitonealen Raum angesetzt, da keine Rektusscheide vorhanden ist. Das Implantat von 4D Ventral® wird in den neu geschaffenen 
präperitonealen Raum eingesetzt und an der darüberliegenden Muskelschicht fixiert. Das Peritoneum muss sorgfältig überprüft werden 
und Wunden darin dürfen nicht offenbleiben, um jeglichen Kontakt zwischen dem Netz und intra-abdominalem Gewebe zu vermeiden. 
Normalerweise werden Rendondrainagen zum Absaugen angelegt. 
Die vordere Scheide wird verschlossen. Falls es zu Spannungen kommt, werden möglicherweise Inzisionen zur Entspannung angesetzt. 
Hautverschluss. Den präperitonealen Raum über die Rendondrainagen mit einer antiseptischen Lösung füllen und die Drainagen 1 Stunde 
lang abklemmen. Zur Stärkung der Bauchwand kann das Abdomen des Patienten ein paar Tage lang mit einem Riemen umwickelt 
werden. 
Größe der Netze: 
Die Produktpalette von 4D Ventral® umfasst Netze in verschiedenen Größen und Formen: 

- Rund (12cm Durchmesser) zur extraperitonealen Behandlung von Brüchen 
- Quadratische und rechteckige Netze zur extraperitonealen Behandlung von Brüchen (verschiedene Größen je nach 
individuellen Bedürfnissen des Chriurgen erhältlich) 

 
 
 
 
 
 
Zusammenfassung 
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IMPIANTO DI RINFORZO PARIETALE SEMIRIASSORBIBILE 

EXTRAPERITONEALE 
 PRODOTTO STERILE MONOUSO 

DESCRIZIONE 
Le reti 4D Ventral® sono impianti di rinforzo parietale semiriassorbibili extraperitoneali. 
MATERIALI IMPIANTATI 
Polipropilene (monofilamento tessuto non riassorbibile)Ν Acido polilattico (maglia riassorbibile) 
Origine né umana né animale Ν Semiriassorbibile. 
IσDICAZIτσI DΣUSτ 
RiparazioneădiăerniaăventraliăoăaltriădifettiăfascialiăcheărichiedonoălΣaggiuntaădiăunărinforzoăextraperitoneale o materiale di rinforzo per 
ottenere il risultato chirurgico desiderato. 
PRESTAZIONI 
δΣimpiantoă4D Ventral®  è studiato esclusivamente per impianto extraperitoneale. 
δeăretiăsonoăbiocompatibiliăeăsemiriassorbibiliйăHannoăilăvantaggioădiăessereătagliabiliзădiăavereăunΣelevatissimaăresistenza alla sutura e una 
grande flessibilità. 
CONTROINDICAZIONI 
Non impiantare per via intraperitoneale. 
Non utilizzare in caso di:  
  - allergia a uno qualsiasi dei componenti 
  -  sito infetto 
  - gravidanza 
  - bambini in via di sviluppo 
  -  terapia anticoagulante 
EFFETTI COLLATERALI INDESIDERATI 
Come qualsiasi altro dispositivo medico impiantabile, questo impianto è suscettibile di causare possibili effetti indesiderati che possono 
portare a un nuovo intervento 
 

 - Fastidio/Dolore   - Recidiva  - Formazione di aderenze - Erosione 

  - Infezione   - Infiammazioni    - Formazione di fistole - Sieroma  
PRECAUZIτσI DΣUSτ 
Gli impianti 4D Ventral® vengono forniti sterili (sterilizzazione a ossido di etilene).  
PrimaădellΣutilizzoзăverificareălΣintegritàădellaăconfezioneăeădelădispositivoăгtraăcuiăleăbustineăconăapertura peel-away). Non utilizzare in caso 
diădeterioramentoădelădispositivoăeкoădellΣimballaggioй 
Non utilizzare se il dispositivo è scaduto. 
CτUSșσăBșτTECHănonăoffreăalcunaăgaranziaănéăraccomandazioniăperăquantoăriguardaălΣusoădiăunătipoăparticolareădiămezzi di fissaggio. I 
punti di fissaggio della rete dovranno essere di almeno 1 cm dal bordo della rete, con uno spazio di 1 cm di punti di fissaggio. 
QuestoădispositivoădeveăessereăimpiantatoăsoloădaăunăchirurgoăqualificatoăformatoăallΣusoădelăprodottoăгconoscenza della chirurgia 
dellΣanatomiaăeăvisceraleдй 
IMPORTANTE: NON RIUTILIZZARE - NON RISTERILIZZARE 
ComeăspecificatoăsullΣetichettaădelăprodottoзăgliă impiantiăпDăVentral® sono esclusivamente monouso. Non possono essere riutilizzati né 
risterilizzati (i rischiăpotenzialiăpossonoăessereзămaănonăsoloхăperditaădellaăsterilitàădelăprodottoзărischioădiăinfezioneзăperditaădellΣefficacia 
del prodotto, recidiva). 
CONSERVAZIONE 
Conservare in luogo ascuitto, tenere lontano dalla luce solare ed a temperatura ambiente nella sua confezione originale. 
IMPORTANTE: 
PerămaggioriăinformazioniăsullΣusoădelăprodottoзărivolgersiăalăproprioărappresentanteăoădistributoreăCτUSșσăBșτTECHй 
OPERAZIONE CHIRURGICA 
Riparazione di ernia extraperitoneale 
Esempio: La rete retrorectus riparaăunΣerniaăventraleăгtecnicaăRives-Stoppa). 
Questa tecnica utilizza il sacco erniale per separare la rete dal contenuto intra-addominaleйăSopraălΣombelicoзăessaăvieneăeseguitaăsopraălaă
fasciaă retroposterioreă eă sottoă ilă muscoloă rettaleйă Sottoă lΣombelicoзă la dissezione avviene nello spazio preperitoneale a causa della 
mancanza di una 
guainaă rettaleă posterioreйă δΣimpiantoă пDăVentral® viene collocata nello spazio preperitoneale creato e fissato allo strato superiore del 
muscolo.  Il peritoneo deve essere scrupolosamente controllato e non dovrà essere lasciato aperto alcun difetto nel peritoneo per evitare 
alcun contatto tra la rete e il contenuto intra-addominale. In genere vengono collocati dei drenaggi di Redon.   
La guaina anteriore viene chiusa.  Se è presente tensione, si dovranno utilizzare incisioni di rilassamento. 
Chiusura della cute. Utilizzando i drenaggi di Redon, riempire lo spazio preperitoneale con una soluzione antisettica e stringere i tubi di 
drenaggio per 1 ora.  Si potrà utilizzare una cinturaăperăavvolgereălΣaddomeădelăpazienteăperăalcuniăgiorniзăperărinforzareălaăpareteă
addominale. 
Dimensioni delle reti: 
La gamma di prodotti 4D Ventral® è composta da reti di vari dimensioni e forme: 

- rotonde (12 cm di diametro) per riparazioni di ernia extraperitoneale; 
  - reti quadrate e rettangolari per riparazioni di ernie extraperitoneali (sono disponibili varie dimensioni secondo le esigenze del 

chirurgo). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sommario 
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IMPLANTE DE REFUERZO PARIETAL SEMIABSORBIBLE 

EXTRAPERITONEAL 
 PRODUCTO ESTÉRIL DE UN ÚNICO USO 

DESCRIPCIÓN 
Las mallas 4D Ventral® son implantes extraperitoneales de refuerzo parietal semiabsorbibles. 
MATERIALES IMPLANTADOS 
Polipropileno (monofilamento tricotado no absorbible) Ν Poli L Ácido láctico (tricot absorbible) 
Sin derivados de origen animal ni humano Ν Semiabsorbible. 
 
INDICACIONES 
Para hernias ventrales u otros defectos fasciales que requieren un refuerzo extraperitoneal o un material puente para obtener los 
resultados médicos deseados. 
APLICACIÓN 
El implante 4D Ventral® se ha diseñado únicamente para la implantación extraperitoneal. 
Las mallas son biocompatibles y semiabsorbibles. Sus ventajas son las siguientes: se pueden cortar, tienen una alta resistencia a la 
sutura, son muy flexibles. 
CONTRAINDICACIONES 
No implantar de forma intraperitoneal. 
No se debe usar en los siguientes casos:  
  -  Alergia a cualquiera de sus componentes 
  -  Donde haya infección 
  -  Embarazo 
  -  En niños en edad de crecimiento 
  -  Junto con una terapia anticoagulante 
 
EFECTOS SECUNDARIOS ADVERSOS 
Como cualquier dispositivo médico implantable, este implante es susceptible de causar posibles efectos indeseables que pueden conducir 
a la reoperación 

  - Molestia/Dolor   - Recidiva  - Formación de adherencias - Erosión 
  - Infección     - Inflamación    - Formación de fístulas - Seroma  

PRECAUCIONES DE USO 
Los implantes 4D Ventral® se presentan estériles (esterilización con óxido de etileno).  
Antes de usarlos, compruebe que el embalaje y el instrumento están intactos (incluyendo las bolsas de esterilización). No usarlos en caso 
de deterioro del instrumento y/o del embalaje. 
No usarlos si han caducado. 
COUSIN BIOTECH no ofrece garantía ni recomendación dado que se refiere al uso de un tipo particular de medios de fijación. Los puntos 
de fijación de la malla deberían estar por lo menos a 1 cm del borde de la malla, con un espacio de 1 cm entre los puntos de fijación. 
Este instrumento debe ser implantado por un cirujano cualificado y con conocimientos de utilización del producto (conocimientos de 
cirugía anatómica y visceral). 
IMPORTANTE: NO REUTILIZAR - NO VOLVER A ESTERILIZAR 
Tal como se especifica en la etiqueta del producto, los implantes 4D Ventral® están destinados a un único uso. No se pueden reutilizar ni 
volver a esterilizar (los riesgos potenciales serían, entre otros: pérdida de esterilidad del producto, riesgo de infección, pérdida de eficacia 
del producto, recidiva) 
ALMACENAMIENTO 
Guardar en un lugar seco, mantener alejado de la luz solar, a temperatura ambiente y en su envase original.  
IMPORTANTE 
Para más información sobre la utilización de este producto, contacte con su representante o distribuidor de COUSIN BIOTECH. 
PROCEDIMIENTO QUIRÚRGICO 
Reparación de hernia extraperitoneal 
Ejemplo: reparación de una hernia ventral con la técnica Rives-Stoppa. 
Esta técnica utiliza el saco de la hernia para separar la malla del contenido intraabdominal. Superior al ombligo, la disección se realiza por 
encima de la fascia rectal posterior y por debajo del músculo rectal. Inferior al ombligo, la disección se realiza en el espacio 
preperitoneal, debido a una falta de  
vaina del recto posterior. El implante 4D Ventral® se coloca en el recién formado espacio preperitoneal y se fija en la capa muscular 
superior. El peritoneo tiene que ser examinado meticulosamente y no se debe dejar ninguna deficiencia abierta en el mismo para 
prevenir cualquier contacto entre la malla y los elementos intraabdominales. Se suele colocar un drenaje de Redon con aspiración.  
Se cierra la vaina anterior. Si hay tensión, se pueden realizar incisiones para relajar. 
Cerrar la piel. Con el drenaje de Redon, llenar el espacio preperitoneal con una solución antiséptica y fijar el drenaje durante 1 hora. Se 
puede usar un cinturón para rodear el abdomen del paciente durante unos días a fin de reforzar la pared abdominal. 
Tamaño de las mallas: 
El abanico de productos de 4D Ventral® está formado por varios tamaños y formas de mallas: 

- Redonda (12 cm de diámetro) para reparaciones de hernias extraperitoneales 
   - Mallas cuadradas y rectangulares para reparaciones de hernias extraperitoneales (en varios tamaños para encajar con las 
necesidades del cirujano) 
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Instruções de utilização          pt 

 
IMPLANTE DE REFORÇO PARIETAL SEMI-REABSORVÍVEL 

EXTRA-PERITONEAL 
 PRODUTO ESTERILIZADO PARA UMA UTILIZAÇÃO 

DESCRIÇÃO 
As gazes 4D Ventral® são implantes de reforço parietal semi-reabsorvíveis extra-peritoneais. 
MATERIAIS IMPLANTADOS 
Polipropileno (monofilamento tricotado não reabsorvível) Ν Ácido Poli L Láctico (tricotado reabsorvível) 
De origem não humana nem animal Ν Semi-reabsorvível. 
INDICAÇÕES 
Reparação de hérnia ventrais ou outros problemas abdominais que necessitam da adição de um reforço extra-peritoneal ou de material 
de união para obter o resultado cirúrgico desejado. 
DESEMPENHO 
O implante 4D Ventral® destina-se apenas a implantes extra-peritoneais. 
As gazes são biocompatíveis e semi-reabsorvíveis. Têm a vantagem de poderem ser cortadas, de possuir uma resistência muito alta à 
sutura, de possuir uma grande flexibilidade. 
 
CONTRA-INDICAÇÕES 
Não implantar intra-peritonealmente. 
Não utilizar nos seguintes casos:  
  -  Alergia a qualquer um dos componentes 
  -  Local infectado 
  -  Gravidez 
  -  Crianças em período de crescimento 
  -  Terapia anticoagulante 
 
EFEITOS SECUNDÁRIOS INDESEJADOS 
Como qualquer dispositivo médico implantável, este implante é suscetível de causar possíveis efeitos indesejáveis que podem levar à 
reoperação 

  - Desconforto/Dor   - Recorrência  - Formação de aderência - Erosão 
  - Infecção     - Inflamação    - Formação de fístulas - Seroma 

PRECAUÇÕES NA UTILIZAÇÃO 
Os implantes 4D Ventral® são entregues esterilizados (esterilização com óxido de etileno).  
Antes de qualquer utilização, inspeccione a integridade da embalagem e do dispositivo (das quais saquetas destacáveis). Não utilize no 
caso de deterioração do dispositivo e/ou da embalagem. 
Não utilize caso o dispositivo esteja fora do prazo de validade. 
A COUSIN BIOTECH não oferece quaisquer garantias ou recomendações relativas à utilização de um tipo particular de meio de fixação. 
Os pontos de fixação da gaze deverão estar a pelo menos 1 cm da extremidade da gaze com 1 cm de espaço entre cada ponto de 
fixação. 
Este dispositivo apenas deverá ser implantado por um cirurgião qualificado que tenha sido formado na utilização deste produto 
(conhecimentos de anatomia e cirurgia visceral). 
IMPORTANTE: NÃO REUTILIZAR - NÃO VOLTAR A ESTERILIZAR 
Conforme especificado na rotulagem do produto, os implantes 4D Ventral® destinam-se a uma única utilização. Não podem ser 
reutilizados nem novamente esterilizados (os potenciais riscos seriam e não estando limitados a: perda da esterilização do produto, risco 
de infecção, perda de eficiência do produto, recorrência) 
ARMAZENAMENTO 
Armazenar num local seco, manter ao abrigo da luz solar e à temperatura ambiente, dentro da sua embalagem original.  
IMPORTANTE 
Para mais informações sobre a utilização deste produto, contacte o seu representante ou distribuidor COUSIN BIOTECH. 
PROCEDIMENTO CIRÚRGICO 
Reparação de Hérnia Extra-Peritoneal 
Exemplo: Reparação por gaze Retrorectus de uma hérnia ventral (Técnica Rives-Stoppa). 
Esta técnica utiliza o saco herniário para separar a gaze dos conteúdos intra-abdominais. Acima do umbigo, a dissecação é realizada 
acima da fáscia do recto posterior e sob o músculo do recto. Abaixo do umbigo, a dissecação ocorre no espaço pré-peritoneal devido à 
falta de 
uma bainha do recto posterior. O implante 4D Ventral® é colocado no recém-formado espaço pré-peritoneal e fixado na camada 
muscular acima.  O peritoneu deverá ser meticulosamente verificado não deixando ficar aberto qualquer defeito no peritoneu, impedindo 
assim qualquer contacto entre a gaze e os conteúdos intra-abdominais. São normalmente aplicados drenos Redon em aspiração.  
A bainha anterior é fechada.  Caso exista tensão, poderão ser utilizadas incisões de relaxamento. 
Fecho da pele. Utilizando os drenos Redon, encha o espaço pré-peritoneal com uma solução anti-séptica e fixe os drenos durante 1 hora.  
Poderá ser utilizado um cinto para envolver o abdómen do paciente durante alguns dias para reforçar a parede abdominal. 
Tamanho das gazes: 
A gama de produtos 4D Ventral®  é composta por gazes de vários tamanhos e formatos: 

- Redondas (Diâmetros de 12 cm) para reparações de hérnias extra-peritoneais 
  - Gazes quadradas e rectangulares para reparações de hérnias extra-peritoneais (vários tamanhos disponíveis para dar 
resposta às necessidades do cirurgião) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Resumo 
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Ƴįǆγǁİǐ χǏǀıǆǐ           el 

 
ΗưƭΑƴƳƵƵƳΦΗƶƭưƳăƪưΦƸƷƪƸưΑăƪƱƭƶΧƸƶΗƶăƷƳƭΧƻưΑƷƳƶ 

ƪƲƻƴƪƵƭƷƳƱΑƼƮƳ 
 ΑƴƳƶƷƪƭƵƻưƪƱƳăƴƵƳƼƳƱăưƭΑƶăΧƵΗƶΗƶ 

ƴƪƵƭΓƵΑΦΗ 
Ʒα πǊƿǄǋαĲα 4D Ventral® İǁǌαǈ İǍǔπİǏǈĲǎǌαǕǉƾ ǆǋǈαπǎǏǏǎφǀıǈǋα İǋφυĲİǘǋαĲα İǌǁıǒυıǆǐ ĲǎǈǒǙǋαĲǎǐ. 
ƸƯƭƮΑ ƪưΦƸƷƪƸưΑƷƳƶ 
ƴǎǊυπǏǎπυǊƿǌǈǎ (ǋǆ απǎǏǏǎφǀıǈǋǎ πǊİǉĲǗ ǋǎǌǗǉǊǔǌǎ) Ν ƴǎǊυ-L-ǄαǊαǉĲǈǉǗ ǎǍǘ (απǎǏǏǎφǀıǈǋǎ πǊİǉĲǗ) 
ưǆ αǌǇǏǙπǈǌǆǐ ǀ ǅǔǈǉǀǐ πǏǎƿǊİυıǆǐ Ν ΗǋǈαπǎǏǏǎφǀıǈǋǎ. 
ƪƱƩƪƢƲƪƭƶ 
ΑπǎǉαĲƾıĲαıǆ ǉǀǊǆǐ ǀ ƾǊǊǔǌ πİǏǈĲǎǌαǕǉǙǌ πǏǎǃǊǆǋƾĲǔǌ πǎυ απαǈĲǎǘǌ Ĳǆǌ πǏǎıǇǀǉǆ İǌǗǐ İǍǔπİǏǈĲǎǌαǕǉǎǘ İǌǈıǒυĲǈǉǎǘ υǊǈǉǎǘ ǀ 
υǊǈǉǎǘ ǄİφǘǏǔıǆǐ Ǆǈα İπǁĲİυǍǆ Ĳǎυ İπǈǇυǋǆĲǎǘ ǒİǈǏǎυǏǄǈǉǎǘ απǎĲİǊƿıǋαĲǎǐ. 
ΑƴΌƩƳƶΗ 
Ʒǎ İǋφǘĲİυǋα 4D Ventral® İǁǌαǈ ıǒİįǈαıǋƿǌǎ ǋǗǌǎ Ǆǈα İǍǔπİǏǈĲǎǌαǕǉǀ İǋφǘĲİυıǆ. 
Ʒα πǊƿǄǋαĲα İǁǌαǈ ǃǈǎıυǋǃαĲƾ ǉαǈ ǆǋǈαπǎǏǏǎφǀıǈǋα. Έǒǎυǌ Ĳǎ πǊİǎǌƿǉĲǆǋα ǗĲǈ ǉǗǃǎǌĲαǈ İǘǉǎǊα, ƿǒǎυǌ πǎǊǘ υǓǆǊǀ αǌĲǎǒǀ ıĲα 
ǏƾǋǋαĲα, ǋİǄƾǊǆ İυǊυǄǈıǁα. 
ΑƱƷƪƱƩƪƢƲƪƭƶ 
ΑπαǄǎǏİǘİĲαǈ ǆ İǌįǎπİǏǈĲǎǌαǕǉǀ İǋφǘĲİυıǆ. 
Η İǋφǘĲİυıǆ įİǌ πǏƿπİǈ ǌα ǄǁǌİĲαǈ ıĲǈǐ παǏαǉƾĲǔ πİǏǈπĲǙıİǈǐ:  
  - ΑǊǊİǏǄǁα ıİ ƿǌα απǗ Ĳα ıυıĲαĲǈǉƾ ıĲǎǈǒİǁα 
  - ưǎǊυıǋƿǌǎ ıǆǋİǁǎ 
  - ƪǄǉυǋǎıǘǌǆ 
  - ƴαǈįǁ ıİ αǌƾπĲυǍǆ 
  - ΑǌĲǈπǆǉĲǈǉǀ αǄǔǄǀ 
ΑƱƪƴƭΘΎưΗƷƪƶ ƪƱƠƵΓƪƭƪƶ 
ΌπǔǐăǉƾǇİăİǋφυĲİǘıǈǋǆăǈαĲǏǈǉǀăıυıǉİυǀзăαυĲǗăĲǎăİǋφǘĲİυǋαăİǁǌαǈăπǎυăİǌįƿǒİĲαǈăǌαăπǏǎǉαǊƿıǎυǌăπǈǇαǌƿǐăαǌİπǈǇǘǋǆĲİǐăİǌƿǏǄİǈİǐăπǎυă
ǋπǎǏİǁăǌαăǎįǆǄǀıǎυǌăıİăİπαǌİπƿǋǃαıǆ 
 

  - ƩυıφǎǏǁα/ƴǗǌǎ   - ƸπǎĲǏǎπǀ  - ƶǒǆǋαĲǈıǋǗ πǏǎıǉǎǊǊǀıİǔǌ - įǈƾǃǏǔıǆ 
  - ƯǎǁǋǔǍǆ     - ΦǊİǄǋǎǌǀ    - ƶǒǆǋαĲǈıǋǗ ıυǏǈǄǄǁǎυ - ΌǏǎǋα  

ƴƵƳΦƸƯΆƲƪƭƶ ƮΑƷΆ ƷΗ ΧƵơƶΗ 
Ʒα İǋφυĲİǘǋαĲα 4D Ventral® παǏαįǁįǎǌĲαǈ απǎıĲİǈǏǔǋƿǌα (απǎıĲİǁǏǔıǆ ǋİ ǎǍİǁįǈǎ Ĳǎυ αǈǇυǊİǌǁǎυ).  
ƴǏǈǌ απǗ ǉƾǇİ ǒǏǀıǆ, İǊƿǄǍĲİ Ĳǆǌ αǏĲǈǗĲǆĲα Ĳǆǐ ıυıǉİυαıǁαǐ ǉαǈ Ĳǎυ πǏǎǕǗǌĲǎǐ (İǉ Ĳǔǌ ǎπǎǁǔǌ φαǉİǊƾǉǈα ǋİ αφαǈǏǎǘǋİǌǆ İπǈφƾǌİǈα). 
ưǆǌ ǒǏǆıǈǋǎπǎǈİǁĲİ Ĳǎ πǏǎǕǗǌ ıİ πİǏǁπĲǔıǆ πǎυ İǋφαǌǁǅİǈ φǇǎǏƿǐ Ĳǎ ǁįǈǎ ǀ/ǉαǈ ǆ ıυıǉİυαıǁα. 
ưǆǌ ǒǏǆıǈǋǎπǎǈİǁĲİ Ĳǎ πǏǎǕǗǌ αǌ ƿǒİǈ πİǏƾıİǈ ǆ ǆǋİǏǎǋǆǌǁα ǊǀǍǆǐ. 
Η COUSIN BIOTECH įİǌ παǏƿǒİǈ ǉαǋǁα İǄǄǘǆıǆ ǎǘĲİ ıǘıĲαıǆ Ǘıǎǌ αφǎǏƾ Ĳǆ ǒǏǀıǆ ıυǄǉİǉǏǈǋƿǌǆǐ ǋƾǏǉαǐ ǈαĲǏǎĲİǒǌǎǊǎǄǈǉǙǌ 
πǏǎǕǗǌĲǔǌ ıĲİǏƿǔıǆǐ. Ʒα ıǆǋİǁα ıĲİǏƿǔıǆǐ Ĳǎυ πǊƿǄǋαĲǎǐ πǏƿπİǈ ǌα İǁǌαǈ ĲǎυǊƾǒǈıĲǎǌ 1 cm απǗ Ĳǆǌ ƾǉǏǆ Ĳǎυ πǊƿǄǋαĲǎǐ ǋİ απǗıĲαıǆ 
1 cm αǌƾǋİıα ıĲα ıǆǋİǁα ıĲİǏƿǔıǆǐ. 
Η İǋφǘĲİυıǆ Ĳǎυ πǏǎǕǗǌĲǎǐ πǏƿπİǈ ǌα ǄǁǌİĲαǈ απǎǉǊİǈıĲǈǉƾ απǗ İǈįǈǉİυǋƿǌǎ ǒİǈǏǎυǏǄǗ ǋİ İǉπαǁįİυıǆ ıĲǆǌ ǒǏǀıǆ Ĳǎυ (ǋİ ǄǌǙıİǈǐ 
αǌαĲǎǋǁαǐ ǉαǈ ıπǊαǒǌǈǉǀǐ ǒİǈǏǎυǏǄǈǉǀǐ). 
ƶΗưΑƱƷƭƮƳ: ưΗƱ ƷƳ ƪƴΑƱΑΧƵΗƶƭưƳƴƳƭƪƭƷƪ - ưΗƱ ƷƳ ƪƴΑƱΑƴƳƶƷƪƭƵƻƱƪƷƪ 
Όπǔǐ İπǈıǆǋαǁǌİĲαǈ ıĲǆǌ İĲǈǉƿĲα Ĳǎυ πǏǎǕǗǌĲǎǐ, Ĳα İǋφυĲİǘǋαĲα 4D Ventral® İǁǌαǈ ıǒİįǈαıǋƿǌα Ǆǈα ǋǁα ǋǗǌǎ ǒǏǀıǆ. Ʃİǌ πǏƿπİǈ ǌα 
İπαǌαǒǏǆıǈǋǎπǎǈǎǘǌĲαǈ ǀ/ǉαǈ ǌα İπαǌαπǎıĲİǈǏǙǌǎǌĲαǈ (ıĲǎυǐ πǈǇαǌǎǘǐ ǉǈǌįǘǌǎυǐ πİǏǈǊαǋǃƾǌǎǌĲαǈ ǋİĲαǍǘ ƾǊǊǔǌ: απǙǊİǈα ıĲİǈǏǗĲǆĲαǐ 
Ĳǎυ πǏǎǕǗǌĲǎǐ, ǉǁǌįυǌǎǐ ǋǗǊυǌıǆǐ, απǙǊİǈα απǎĲİǊİıǋαĲǈǉǗĲǆĲαǐ Ĳǎυ πǏǎǕǗǌĲǎǐ, υπǎĲǏǎπǀ) 
ΦΎƯΑƲΗ 
ƩǈαĲǆǏǀıĲİ Ĳǎ πǏǎǕǗǌ ıİ ıĲİǄǌǗ ǒǙǏǎ, kǏαĲǀıĲİ ǋαǉǏǈƾ απǗ Ĳǎ φǔǐ Ĳǎυ ǀǊǈǎυ ǋƿıα ıĲǆǌ αǏǒǈǉǀ Ĳǎυ ıυıǉİυαıǁα ǉαǈ ıİ ǇİǏǋǎǉǏαıǁα 
įǔǋαĲǁǎυ. 
ƶΗưΑƱƷƭƮƳ 
Γǈα ǉƾǇİ πİǏαǈĲƿǏǔ πǊǆǏǎφǎǏǁα ıǒİĲǈǉƾ ǋİ Ĳǆ ǒǏǀıǆ αυĲǎǘ Ĳǎυ πǏǎǕǗǌĲǎǐ, ǋπǎǏİǁĲİ ǌα İπǈǉǎǈǌǔǌǀıİĲİ ǋİ Ĳǎǌ αǌĲǈπǏǗıǔπǎ ǀ Ĳǎǌ 
įǈαǌǎǋƿα Ĳǆǐ COUSIN BIOTECH. 
ΧƪƭƵƳƸƵΓƭƮơ ƩƭΑƩƭƮΑƶƢΑ 
ƪǍǔπİǏǈĲǎǌαǕǉǀ απǎǉαĲƾıĲαıǆ ǉǀǊǆǐ 
ƴαǏƾįİǈǄǋα: ƳπǈıǇǎǎǏǇǈǉǀ απǎǉαĲƾıĲαıǆ ǉǎǈǊǈǎǉǀǊǆǐ ǋİ πǊƿǄǋα (Ĳİǒǌǈǉǀ Rives-Stoppa). 
ΑυĲǀ ǆ Ĳİǒǌǈǉǀ ǒǏǆıǈǋǎπǎǈİǁ Ĳǎǌ ıƾǉǎ Ĳǆǐ ǉǀǊǆǐ Ǆǈα ǌα įǈαǒǔǏǁıİǈ Ĳǎ πǊƿǄǋα απǗ Ĳǎ İǌįǎǉǎǈǊǈαǉǗ πİǏǈİǒǗǋİǌǎ. ƴƾǌǔ απǗ Ĳǎǌ ǎǋφαǊǗ, ǆ 
αǌαĲǎǋǀ ǄǁǌİĲαǈ πƾǌǔ απǗ Ĳǆǌ ǎπǁıǇǈα ǎǏǇǀ πİǏǈĲǎǌǁα ǉαǈ ǉƾĲǔ απǗ Ĳǎǌ ǎǏǇǗ ǋυ. ƮƾĲǔ απǗ Ĳǎǌ ǎǋφαǊǗ, ǆ αǌαĲǎǋǀ ǄǁǌİĲαǈ ıĲǎǌ 
πǏǎπİǏǈĲǎǌαǕǉǗ ǒǙǏǎ İǍαǈĲǁαǐ Ĳǆǐ ƿǊǊİǈǓǆǐ 
ǎπǁıǇǈǎυ ǎǏǇǎǘ İǊǘĲǏǎυ. Ʒǎ İǋφǘĲİυǋα 4D Ventral® ĲǎπǎǇİĲİǁĲαǈ ıĲǎǌ ǌİǎıǘıĲαĲǎ πǏǎπİǏǈĲǎǌαǕǉǗ ǒǙǏǎ ǉαǈ ıĲİǏİǙǌİĲαǈ ıĲǎ ıĲǏǙǋα 
Ĳǔǌ ǋυǙǌ απǗ πƾǌǔ.  Ʒǎ πİǏǈĲǗǌαǈǎ πǏƿπİǈ ǌα İǊƿǄǒİĲαǈ πǎǊǘ πǏǎıİǉĲǈǉƾ ǉαǈ įİǌ πǏƿπİǈ ǌα ǋƿǌİǈ αǌǎǈǒĲǗ ǉαǌƿǌα ǉİǌǗ ıĲǎ πİǏǈĲǗǌαǈǎ, 
Ǆǈα ǌα απǎĲǏαπİǁ ĲυǒǗǌ İπαφǀ αǌƾǋİıα ıĲǎ πǊƿǄǋα ǉαǈ Ĳǎ İǌįǎǉǎǈǊǈαǉǗ πİǏǈİǒǗǋİǌǎ. ƶυǌǀǇǔǐ ĲǎπǎǇİĲǎǘǌĲαǈ ıǔǊǆǌƾǉǈα παǏǎǒƿĲİυıǆǐ 
«Redon» υπǗ αǌαǏǏǗφǆıǆ.  
Ʒǎ πǏǗıǇǈǎ ƿǊυĲǏǎ ǉǊİǁǌİǈ.  ƪƾǌ υπƾǏǒİǈ Ĳƾıǆ, ǋπǎǏǎǘǌ ǌα ǒǏǆıǈǋǎπǎǈǆǇǎǘǌ ǒαǊαǏǔĲǈǉƿǐ Ĳǎǋƿǐ. 
ƮǊİǁıǈǋǎ Ĳǎυ įƿǏǋαĲǎǐ. ΧǏǆıǈǋǎπǎǈǙǌĲαǐ Ĳα ıǔǊǆǌƾǉǈα παǏǎǒƿĲİυıǆǐ «Redon», ǄİǋǁıĲİ Ĳǎǌ πǏǎπİǏǈĲǎǌαǕǉǗ ǒǙǏǎ ǋİ αǌĲǈıǆπĲǈǉǗ 
įǈƾǊυǋα ǉαǈ ıυıφǁǍĲİ Ĳα ıǔǊǆǌƾǉǈα παǏǎǒƿĲİυıǆǐ Ǆǈα 1 ǙǏα.  ưπǎǏİǁ ǌα ǒǏǆıǈǋǎπǎǈǆǇİǁ ǋǈα ǅǙǌǆ Ǆǈα ǌα Ĳα ĲυǊǁǍİǈ Ĳǆǌ ǉǎǈǊǈƾ Ĳǎυ 
αıǇİǌǎǘǐ Ǆǈα ǊǁǄİǐ ǆǋƿǏİǐ, ǙıĲİ ǌα İǌǈıǒυǇİǁ Ĳǎ ǉǎǈǊǈαǉǗ Ĳǎǁǒǔǋα. 
ưƿγİǇǎǐ Ĳǔǌ πǊİγǋƾĲǔǌ: 
Η ıİǈǏƾ πǏǎǕǗǌĲǔǌ 4D Ventral® απǎĲİǊİǁĲαǈ απǗ πǊƿǄǋαĲα įǈαφǗǏǔǌ ǋİǄİǇǙǌ ǉαǈ ıǒǆǋƾĲǔǌ: 

- ƶĲǏǎǄǄυǊƾ (įǈƾǋİĲǏǎǐ 12 cm) Ǆǈα İǍǔπİǏǈĲǎǌαǕǉǀ απǎǉαĲƾıĲαıǆ ǉǀǊǆǐ 
  - ƷİĲǏƾǄǔǌα ǉαǈ ǎǏǇǎǄǙǌǈα πǊƿǄǋαĲα Ǆǈα İǍǔπİǏǈĲǎǌαǕǉǀ απǎǉαĲƾıĲαıǆ ǉǀǊǆǐ (įǈƾφǎǏα įǈαǇƿıǈǋα ǋİǄƿǇǆ Ǆǈα ǉƾǊυǓǆ Ĳǔǌ 
αǌαǄǉǙǌ Ĳǎυ ǒİǈǏǎυǏǄǎǘ) 

 
 
 
 
 
 
περίληψη 
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ǷǶǳǻǸǭǯǶǸǩǰǸǻǭǴăǷǨǸǰǭǺǨǳǭǵăǷǶǬǹǰǳǪǨЩăǰǴǷǳǨǵǺ 

ǭǲǹǺǸǨǷǭǸǰǺǶǵǭǨǳǭǵ 
 ǹǺǭǸǰǳǭǵăǷǸǶǬǻǲǺăǯǨăǭǬǵǶǲǸǨǺǵǨăǻǷǶǺǸǭǩǨ 

ǶǷǰǹǨǵǰǭ 
ǴȘȍȎȐȚȍăȖȚăȚȐȗȈăпDăVentral® șȈăȍȒșȚȘȈȗȍȘȐȚȖȕȍȈȓȕȐăȗȖȓțȘȍȏȖȘȉȐȘțȍȔȐăȗȈȘȐȍȚȈȓȕȐăȗȖȌșȐȓȊȈȡȐăȐȔȗȓȈȕȚȐ 
ǰǴǷǳǨǵǺǰǸǨǵǰ ǴǨǺǭǸǰǨǳǰ 
ǷȖȓȐȗȘȖȗȐȓȍȕăгȕȍȘȍȏȖȘȉȐȘțȍȔȐăȗȓȍȚȍȕȐăȍȌȕȖȒȖȔȗȖȕȍȕȚȕȐăȊȓȈȒȕȈдăΝ ȗȖȓȐ-L-ȔȓȍȟȕȈăȒȐșȍȓȐȕȈăгȘȍȏȖȘȉȐȘțȍȔȐăȕȐȠȒȐд 
ǷȘȖȐȏȝȖȌȢȚăȕȍăȍăȕȐȚȖăȟȖȊȍȠȒȐзăȕȐȚȖăȎȐȊȖȚȐȕșȒȐăΝ ȗȖȓțȘȍȏȖȘȉȐȘțȍȔȐй 
 
ǷǶǲǨǯǨǵǰȇ 
ǹȈȕȐȘȈȕȍăȕȈăȝȍȘȕȐяăȐȓȐăȌȘțȋȐăȜȈșȞȐȈȓȕȐăȌȍȜȍȒȚȐзăȒȖȐȚȖăȐȏȐșȒȊȈȚăȌȖȉȈȊяȕȍȚȖăȕȈăȍȒșȚȘȈȗȍȘȐȚȖȕȍȈȓȕȖ ȗȖȌșȐȓȊȈȕȍăȐȓȐășȊȢȘȏȊȈȡă
ȔȈȚȍȘȐȈȓăȏȈăȗȖșȚȐȋȈȕȍăȕȈăȎȍȓȈȕȐяăȝȐȘțȘȋȐȟȍșȒȐăȘȍȏțȓȚȈȚй 
ǽǨǸǨǲǺǭǸǰǹǺǰǲǰ 
ǰȔȗȓȈȕȚȢȚă4D Ventral® ȍăȗȘȍȌȕȈȏȕȈȟȍȕășȈȔȖăȏȈăȍȒșȚȘȈȗȍȘȐȚȖȕȍȈȓȕȈ ȐȔȗȓȈȕȚȈȞȐяй 
ǴȘȍȎȐȚȍășȈăȉȐȖșȢȊȔȍșȚȐȔȐăȐăȗȖȓțȘȍȏȖȘȉȐȘțȍȔȐйăǺяȝȕȖȚȖăȗȘȍȌȐȔșȚȊȖăȍз ȟȍăȔȖȋȈȚăȌȈășȍăȘȍȎȈȚзăȐȔȈȚăȔȕȖȋȖăȊȐșȖȒȈățșȚȖȑȟȐȊȖșȚăȕȈă
ȠȍȊзăȗȘȐȚȍȎȈȊȈȚăȋȖȓяȔȈăȋȢȊȒȈȊȖșȚй 
ǷǸǶǺǰǪǶǷǶǲǨǯǨǵǰȇ 
ǬȈăȕȍășȍăȐȔȗȓȈȕȚȐȘȈăȐȕȚȘȈȗȍȘȐȚȖȕȍȈȓȕȖй 
ǬȈăȕȍășȍăȐȏȗȖȓȏȊȈăȊășȓȍȌȕȐȚȍășȓțȟȈȐхă 
  -  ǨȓȍȘȋȐяăȒȢȔăȕяȒȖȑăȖȚăȒȖȔȗȖȕȍȕȚȐȚȍ 
  -  ǰȕȜȍȒȚȐȘȈȕȖăȔяșȚȖ 
  -  ǩȘȍȔȍȕȕȖșȚ 
  -  ǷȖȌȘȈșȚȊȈȡȐăȌȍȞȈ 
  -  ǺȍȘȈȗȐяășăȈȕȚȐȒȖȈȋțȓȈȕȚȐ 
ǵǭǮǭǳǨǵǰ ǹǺǸǨǵǰǿǵǰ ǭǼǭǲǺǰ 
ǲȈȒȚȖăȊșяȒȈăȐȔȗȓȈȕȚȐȘțȍȔȖăȔȍȌȐȞȐȕșȒȖăȐȏȌȍȓȐȍзăȚȖȏȐăȐȔȗȓȈȕȚăȍăȗȖȌȈȚȓȐȊăȌȈăȗȘȐȟȐȕȐăȕȍȎȍȓȈȕȐăȘȍȈȒȞȐȐзăȒȖȐȚȖăȍăȊȢȏȔȖȎȕȖăȌȈă
ȌȖȊȍȌȈȚăȌȖăȕȖȊȈăȖȗȍȘȈȞȐя 

  - ǬȐșȒȖȔȜȖȘȚ/ȉȖȓȒȈ   - ǸȍȞȐȌȐȊ  - ǶȉȘȈȏțȊȈȕȍ ȕȈ șȘȈșȚȊȈȕȐя - ȍȘȖȏȐя 
  - ǰȕȜȍȒȞȐя     - ǪȢȏȗȈȓȍȕȐȍ  - ǶȉȘȈȏțȊȈȕȍ ȕȈ ȜȐșȚțȓȐ - ǹȍȘȖȔȈ 

ǷǸǭǬǷǨǯǵǰ ǴǭǸǲǰ ǷǸǰ ǻǷǶǺǸǭǩǨ 
ǰȔȗȓȈȕȚȐȚȍ 4D Ventral® șȍ ȌȖșȚȈȊяȚ șȚȍȘȐȓȕȐ (șȚȍȘȐȓȐȏȈȞȐя ș ȍȚȐȓȍȕ ȖȒșȐȌ).  
ǷȘȍȌȐ ȊșяȒȈ țȗȖȚȘȍȉȈ, ȗȘȖȊȍȘяȊȈȑȚȍ ȞȍȓȖșȚȚȈ ȕȈ ȖȗȈȒȖȊȒȈȚȈ Ȑ țșȚȘȖȑșȚȊȖȚȖ (ȖȚ ȒȖȐȚȖ ȊȈȌȐȚȍ ȗȈȒȍȚȟȍȚȈȚȈ). ǬȈ ȕȍ șȍ ȐȏȗȖȓȏȊȈ Ȋ 
șȓțȟȈȑ ȕȈ ȓȖȠȖ șȢșȚȖяȕȐȍȚȖ ȕȈ țșȚȘȖȑșȚȊȖȚȖ Ȑ/ȐȓȐ ȖȗȈȒȖȊȒȈȚȈ. 
ǬȈ ȕȍ șȍ ȐȏȗȖȓȏȊȈ, ȈȒȖ țșȚȘȖȑșȚȊȖȚȖ ȍ ș ȐȏȚȍȒȢȓ șȘȖȒ ȕȈ ȋȖȌȕȖșȚ. 
COUSIN BIOTECH ȕȍ ȗȘȍȌȓȈȋȈ ȕȐȒȈȒȊȐ ȋȈȘȈȕȞȐȐ ȐȓȐ ȗȘȍȗȖȘȢȒȐ ȗȖ ȖȚȕȖȠȍȕȐȍ ȕȈ ȐȏȗȖȓȏȊȈȕȍȚȖ ȕȈ ȖȗȘȍȌȍȓȍȕ ȚȐȗ șȘȍȌșȚȊȈ ȏȈ 
ȜȐȒșȐȘȈȕȍ. ǺȖȟȒȐȚȍ ȕȈ ȜȐȒșȐȘȈȕȍ ȕȈ ȔȘȍȎȈȚȈ ȚȘяȉȊȈ ȌȈ ȉȢȌȈȚ ȕȈȑ-ȔȈȓȒȖ ȕȈ 1 șȔ ȖȚ ȘȢȉȈ ȕȈ ȔȘȍȎȈȚȈ ș 1 șȔ ȘȈȏșȚȖяȕȐȍ ȔȍȎȌț 
ȚȖȟȒȐȚȍ ȕȈ ȜȐȒșȐȘȈȕȍ. 
ǺȖȊȈ țșȚȘȖȑșȚȊȖ ȚȘяȉȊȈ ȌȈ șȍ ȐȔȗȓȈȕȚȐȘȈ șȈȔȖ ȖȚ ȒȊȈȓȐȜȐȞȐȘȈȕ ȝȐȘțȘȋ, Ȗȉțȟȍȕ ȌȈ ȐȏȗȖȓȏȊȈ ȗȘȖȌțȒȚȈ (ȗȖȏȕȈȕȐя ȗȖ ȈȕȈȚȖȔȐя Ȑ 
ȊȐșȞȍȘȈȓȕȈ ȝȐȘțȘȋȐя). 
ǪǨǮǵǶх ǬǨ ǵǭ ǹǭ ǰǯǷǶǳǯǪǨ ǷǶǪǺǶǸǵǶ - ǬǨ ǵǭ ǹǭ ǹǺǭǸǰǳǰǯǰǸǨ ǷǶǪǺǶǸǵǶ 
ǲȈȒȚȖ ȍ ȗȖșȖȟȍȕȖ ȕȈ ȍȚȐȒȍȚȈ ȕȈ ȗȘȖȌțȒȚȈ, ȐȔȗȓȈȕȚȐȚȍ 4D Ventral® șȈ șȈȔȖ ȏȈ ȍȌȕȖȒȘȈȚȕȈ țȗȖȚȘȍȉȈ. Ǻȍ ȕȍ ȔȖȋȈȚ ȌȈ ȉȢȌȈȚ 
ȐȏȗȖȓȏȊȈȕȐ Ȑ/ȐȓȐ șȚȍȘȐȓȐȏȐȘȈȕȐ ȗȖȊȚȖȘȕȖ (ȗȖȚȍȕȞȐȈȓȕȐȚȍ ȘȐșȒȖȊȍ ȔȖȋȈȚ ȌȈ ȉȢȌȈȚ Ȑ ȕȍ șȍ ȖȋȘȈȕȐȟȈȊȈȚ ȌȖ: ȏȈȋțȉȈ ȕȈ 
șȚȍȘȐȓȕȖșȚȚȈ ȕȈ ȗȘȖȌțȒȚȈ, ȘȐșȒ ȖȚ ȐȕȜȍȒȞȐя, ȏȈȋțȉȈ ȕȈ ȍȜȍȒȚȐȊȕȖșȚ ȕȈ ȗȘȖȌțȒȚȈ, ȘȍȞȐȌȐȊ) 
ǹЪǽǸǨǵǭǵǰǭ 
ǬȈ șȍ șȢȝȘȈȕяȊȈ ȕȈ șțȝȖ ȔяșȚȖ, ȌȘȢȎȚȍ ȌȈȓȍȟ ȖȚ șȓȢȕȟȍȊȈ șȊȍȚȓȐȕȈ,  ȕȈ șȚȈȑȕȈ ȚȍȔȗȍȘȈȚțȘȈ, Ȋ ȖȘȐȋȐȕȈȓȕȈȚȈ șȐ ȖȗȈȒȖȊȒȈ. 
ǪǨǮǵǶ 
ǴȖȓя, șȊȢȘȎȍȚȍ șȍ ș ȊȈȠȐя ȗȘȍȌșȚȈȊȐȚȍȓ ȐȓȐ ȌȐșȚȘȐȉțȚȖȘ ȖȚ COUSIN BIOTECH ȏȈ ȗȖȊȍȟȍ ȐȕȜȖȘȔȈȞȐя ȖȚȕȖșȕȖ țȗȖȚȘȍȉȈȚȈ ȕȈ 
ȚȖȏȐ ȗȘȖȌțȒȚ. 
ǽǰǸǻǸǫǰǿǭǹǲǨ ǷǸǶǾǭǬǻǸǨ 
ǭȒșȚȘȈȗȍȘȐȚȖȕȍȈȓȕȖ șȈȕȐȘȈȕȍ ȕȈ ȝȍȘȕȐя 
ǷȘȐȔȍȘ: ǹȈȕȐȘȈȕȍ ȕȈ ȊȍȕȚȘȈȓȕȈ ȝȍȘȕȐя ș ȘȍȚȘȖȘȍȒȚȈȓȕȈ ȔȘȍȎȈ (ȚȍȝȕȐȒȈ ȕȈ Rives-Stoppa). 
ǺȈȏȐ ȚȍȝȕȐȒȈ ȐȏȗȖȓȏȊȈ ȝȍȘȕȐȈȓȕȐя șȈȒ, ȏȈ ȌȈ șȍ ȖȚȌȍȓȐ ȔȘȍȎȈȚȈ ȖȚ ȐȕȚȘȈȈȉȌȖȔȐȕȈȓȕȖȚȖ șȢȌȢȘȎȈȕȐȍ. ǵȈȌ ȗȢȗȈ Ν ȘȈȏȘȍȏȢȚ șȍ 
ȐȏȊȢȘȠȊȈ ȕȈȌ ȏȈȌȕȈȚȈ ȘȍȒȚțș ȜȈșȞȐя Ȑ ȗȖȌ ȗȘȈȊȐя ȔțșȒțȓ. ǷȖȌ ȗȢȗȈ Ν ȘȈȏȘȍȏȢȚ șȍ ȐȏȊȢȘȠȊȈ Ȋ ȗȘȍȗȍȘȐȚȖȕȍȈȓȕȖȚȖ ȗȘȖșȚȘȈȕșȚȊȖ 
ȗȖȘȈȌȐ ȓȐȗșȈȚȈ ȕȈ 
ȏȈȌȕȈ ȖȉȊȐȊȒȈ ȕȈ ȘȍȒȚțșȈ. ǰȔȗȓȈȕȚȢȚ 4D Ventral® șȍ ȗȖșȚȈȊя Ȋ ȕȖȊȖȖȉȘȈȏțȊȈȕȖȚȖ ȗȘȍȗȍȘȐȚȖȕȍȈȓȕȖ ȗȘȖșȚȘȈȕșȚȊȖ Ȑ șȍ ȜȐȒșȐȘȈ ȕȈ 
ȔțșȒțȓȕȐя șȓȖȑ ȗȖ-ȋȖȘȍ.  ǷȍȘȐȚȖȕȍțȔȢȚ ȚȘяȉȊȈ ȌȈ ȉȢȌȍ ȡȈȚȍȓȕȖ ȗȘȖȊȍȘȍȕ Ȑ Ȋ ȗȍȘȐȚȖȕȍțȔȈ ȕȍ ȚȘяȉȊȈ ȌȈ șȍ ȖșȚȈȊя ȖȚȊȖȘȍȕ 
ȌȍȜȍȒȚ, ȏȈ ȌȈ șȍ ȗȘȍȌȖȚȊȘȈȚȐ ȊșяȒȈȒȢȊ ȒȖȕȚȈȒȚ ȔȍȎȌț ȔȘȍȎȈȚȈ Ȑ ȐȕȚȘȈȈȉȌȖȔȐȕȈȓȕȖȚȖ șȢȌȢȘȎȈȕȐȍ. ǷȖȌ ȈșȗȐȘȈȞȐяȚȈ ȖȉȐȒȕȖȊȍȕȖ 
șȍ ȗȖșȚȈȊяȚ ǸȍȌȖȕ ȌȘȍȕȈȎȐ.  
ǷȘȍȌȕȈȚȈ ȖȉȊȐȊȒȈ ȍ ȏȈȚȊȖȘȍȕȈ.  ǨȒȖ ȐȔȈ ȕȈȗȘȍȎȍȕȐȍ, ȔȖȋȈȚ ȌȈ ȉȢȌȈȚ ȐȏȗȖȓȏȊȈȕȐ țșȗȖȒȖяȊȈȡȐ ȐȕȞȐȏȐȐ. 
ǯȈȚȊȈȘяȕȍ ȕȈ ȒȖȎȈȚȈ. ǷȘȐ ȐȏȗȖȓȏȊȈȕȍȚȖ ȕȈ ǸȍȌȖȕ ȌȘȍȕȈȎȐ, ȕȈȗȢȓȕȍȚȍ ȗȘȍȗȍȘȐȚȖȕȍȈȓȕȖȚȖ ȗȘȖșȚȘȈȕșȚȊȖȚȖ ș ȈȕȚȐșȍȗȚȐȟȍȕ 
ȘȈȏȚȊȖȘ Ȑ ȒȓȈȔȗȐȘȈȑȚȍ ȌȘȍȕȈȎȐȚȍ ȏȈ 1 ȟȈș.  ǴȖȎȍ ȌȈ șȍ ȐȏȗȖȓȏȊȈ ȒȖȓȈȕ, ȏȈ ȌȈ șȍ țȊȐȍ ȒȖȘȍȔȢȚ ȕȈ ȗȈȞȐȍȕȚȈ ȏȈ ȕяȒȖȓȒȖ ȌȕȐ, ȏȈ 
ȌȈ șȍ ȗȖȌșȐȓȐ ȒȖȘȍȔȕȈȚȈ șȚȍȕȈ. 
ǸȈȏȔȍȘ ȕȈ ȔȘȍȎȐȚȍ: 
ǷȘȖȌțȒȚȖȊȈȚȈ ȋȈȔȈ 4D Ventral® șȍ șȢșȚȖȐ ȖȚ ȔȘȍȎȐ ș ȘȈȏȓȐȟȕȐ ȘȈȏȔȍȘȐ Ȑ ȜȖȘȔȐ: 

- ȒȘȢȋȓȐ (ș ȌȐȈȔȍȚȢȘ 12 șȔ) ȏȈ ȍȒșȚȘȈȗȍȘȐȚȖȕȍȈȓȕȖ șȈȕȐȘȈȕȍ ȕȈ ȝȍȘȕȐя; 
  - ȒȊȈȌȘȈȚȕȐ Ȑ ȗȘȈȊȖȢȋȢȓȕȐ ȔȘȍȎȐ ȏȈ ȍȒșȚȘȈȗȍȘȐȚȖȕȍȈȓȕȖ șȈȕȐȘȈȕȍ ȕȈ ȝȍȘȕȐя (ȗȘȍȌȓȈȋȈȚ șȍ ȘȈȏȓȐȟȕȐ ȘȈȏȔȍȘȐ, ȒȖȐȚȖ 
ȌȈ ȉȢȌȈȚ ȗȖȌȝȖȌяȡȐ ȏȈ ȕțȎȌȐȚȍ ȕȈ ȝȐȘțȘȏȐȚȍ). 

 
 
 
 
 
 
 
ȖȉȖȉȡȍȕȐȍ 
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Pokyny k použití            cs 

 
PτδτVSTěEBATEδσБăPARșETιδσμășεPδAσTιT 

EXTRAPERIOTNEÁLNÍ 
 STERșδσμăPRτDUțTățăȚEDστRιZτVÉεUăPτUŽșTμ 

POPIS 
SítěăпDăVentral® jsouăpolovstĜebatelnéăparietálníăimplantátyй 
IMPLANTOVANÉ MATERIÁLY 
PolypropylenăгnevstĜebatelnéătkanéămonofibrilníăvláknoдă- Poly L kyselinaămléčnáăгvstĜebatelnéăvláknoд 
PůvodăneníăaniălidskВăaniăzvíĜeníă- nevstĜebatelnéй 
 
INDIKACE 
τpravaăventrálníăkВlyăneboăjinВchăfasciálníchădefektůзăkteréăvyžadujíădodáníăextraperitoneálního posíleníăneboăpĜemostěníăzaăúčelemă
dosaženíăžádoucíhoăvВsledku. 
 
VÝKON 
Implantát 4D Ventral® jeănavrženăpouzeăproăextraperitoneální implantaci. 
SítěăjsouăbiologickyăkompatibilníăaăpolovstĜebatelnéйăεajíăvВhoduăpĜedtvarováníзăvysokéărezistenceănaăšitíзăskvěléăflexibility. 
 
KONTRAINDIKACE 
Neimplantovat intraperitoneálněй 
σepoužívejteăvănásledujícíchăpĜípadechхă 
  - AlergieănaăněkterВăzăkomponentů 
  - Infikované místo 
  - Těhotenství 
  - Rostoucíăděti 
  - Antikoagulačníăterapie 
 
σEŽιDτUCμ VEDδEJŠμ ÚХIσKYх 
ȚakoăkaždВăimplantovatelnéhoăzdravotnickéhoăprostĜedkuзătentoăimplantátăjeăcitlivВănaăzpůsobitămožnéănežádoucíăúčinkyзăkteréămohouă
vést k reoperace 

  - Nepohodlí/bolest   - Relaps  - TvoĜeníăsrůstů - Eroze 
  - Infekce     - Zánětăă  - Tvorbaăpíštěle - Seroma 

 
BEZPEХστSTσμ PτKYσY PRτ PτUŽITμ 
Implantáty 4D Ventral® se dodávají sterilní (sterilizace etylen oxidem).  
PĜedăpoužitímăzkontrolujteăintegrituăobaluăaăzaĜízeníăгblistrкpouzdraдйăVăpĜípaděăpoškozeníăobaluăaкneboăzaĜízeníănepoužívejte. 
σepoužívejteăpokudăuplynuloădatumădoporučenéăspotĜebyй 
SpolečnostăCτUSșσăBșτTECHănenabízíăzárukyăaniădoporučeníăpokudăjdeăoăpoužitíăurčitéhoătypuăfixaceйăŻixačníăbodyăsítěămusíăbВtăмăcmăodă
okrajeăsítěзăsăмăcmămezeramiămeziăfixačnímiăbodyй 
TotoăzaĜízeníăsmíăimplantovatăpouzeăkvalifikovanВăchirurgăseăznalostmiăpoužitíăproduktuăгznalostiăanatomie a neurologických operací). 
 
DŮδEŽITÉх σEPτUŽμVAT ZNOVU - ZNOVU NESTERILIZUJTE 
Țakă jeă uvedenoă naă etiketěă vВrobkuзă protézaă пDă Ventral® jeă určenaă pouzeă kă jednorázovémuă použitíйă σelzeă jiă znovuă použítă aкneboă
sterilizovat (potenciální rizika jsou, ale nejenхăztrátaăsterilityăproduktuзănebezpečíăinfekceзăztrátaăúčinnostiăproduktuзărelapsдй 
 
SKLADOVÁNÍ 
UchovávejteănaăsuchémămístěămimoăslunečníăsvětloăaăpĜiăpokojovéăteplotěăvăpůvodnímăobaluй 
 
DŮδEŽITÉ 
Proăvíceăinformacíăoăpoužitíătohotoăproduktuăkontaktujte svéhoăzástupceăneboădistributoraăspolečnostiăCτUSșσăBșτTECHй 
 
CHIRURGICKÝ POSTUP 
Extra-peritoneální oprava kýly 
PĜíkladхăτpravaăventrálníăkВlyăгtechnikaăRives-Stoppa). 
TatoătechnikaăvyužíváăkВlníăvakăkăodděleníăsítěăodăintra-abdominálníhoăobsahuйăPĜedăpupkemăseăprovedeăĜezănadăzadníărectusăfasciaăaăpodă
svalemărektaйăPodăpupkemăseăprovedeăĜezădoăpreperioneálníăprostoruзăkvůliănedostatku 
zadníhoă pláštěă rektaйă șmplantátă пDăVentral®  seă vložíă doă nověă vytvoĜenéhoă pre-peritoneálního prostoru a upevní se k svalu nad ním.  
PeritoneumăjeătĜebaăpečlivěăzkontrolovatăaăžádnВădefektăvăperitoneuănesmíăbВtăponechánăotevĜenВзăabyăseăpĜedešliăjakémukoliăkontaktu 
mezi sítí a intra-abdominálnímăobsahemйăZpravidlaăseăpoužijíăRedonovyădrényйă 
PĜedníăplášťăseăuzavĜeйăăDojde-li k pnutíзălzeăpoužítăuvolňujícíăĜezyй 
UzavĜeníăkůžeйăPomocíăRedonovВchădrenůănaplňteăpre-peritoneálníăprostorăantiseptickВmăroztokemăaădrényănaăмăhodinuăzavĜeteйăăță
ovinutíăbĜichaăpacientaălzeănaăněkolikădnůăpoužítăpásзădojdeăkăposíleníăbĜišníăstěnyй 
 
Velikost sítí: 
ProduktovouăĜaduăпDăVentral® tvoĜíăsítěărůznВchăvelikostíăaătvarůх 

- țulatéăгoăprůměruăмнăcmдăproăextra-peritoneální opravu kýly 
- Čtvercovéăaăobdélníkovéăsítěăproăextra-peritoneálníăopravyăsítíăгrůznéăvelikostiăvyhovujícíăpotĜebámăchirurgaдй 

 
 
 
 
 
 
 
 
Shrnutí 
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Brugsvejledning            da 

 
SEMI-RESORBERBAR PARIETEL FORSTÆRKNINGS-IMPLANTAT 

EXTRAPERITONEAL 
 ENKELTBRUGS STERILPRODUKT 

BESKRIVELSE 
4D Ventral® net er extraperitoneal semi-resorberbare parietale forstærknings-implantater. 
IMPLANTEREDE MATERIALER 
Polypropylen (ikke-resorberbar strikket monofilament) - Poly L mælkesyre (resorberbart strik) 
Oprindelse hverken human eller animalsk - Semi-resorberbar. 
INDIKATIONER 
Reparation af ventrale brok eller andre fasciedefekter der kræver tilføjelse af et extraperitoneal forstærkende eller brodannende 
materiale for at opnå det ønskede kirurgiske resultat. 
UDFØRELSE 
4D Ventral® implantatet er kun udformet til extraperitoneal implantation. 
Net er biokompatible og semi-resorberbare. De har den fordel at være skærbare, for at have en meget høj modstandsdygtighed over for 
sutur, for at have en stor fleksibilitet. 
 
KONTRAINDIKATIONER 
Må ikke implanteres intraperitonealt. 
Må ikke bruges i følgende tilfælde:  
  - Allergi over for nogen af komponenter 
  -  inficeret område 
  - Graviditet 
  - børn i voksealderen 
  - antikoagulationsbehandling 
 
UØNSKEDE BIVIRKNINGER 
Som enhver implantabelt medicinsk udstyr, dette implantat er modtagelige for forårsage mulige bivirkninger, der kan føre til reoperation 

  - Ubehag/smerter   -  Tilbagefald  - Adhæsionsdannelse - Erosion 
  -  infektion     - Inflammation    - Fitsula-dannelse - Seroma 

 
FORHOLDSREGLER VED BRUG 
4D Ventral® implantater leveres sterile (ethylenoxid-sterilisering).  
Inden hver brug skal emballagens og anordningens integritet undersøges (heraf små poser, der kan pilles af). Må ikke bruges i tilfælde af 
beskadigelse af anordningen og/eller emballagen. 
Må ikke bruges, hvis anordningen er forældet. 
COUSIN BIOTECH tilbyder ikke nogen garanti eller anbefaling, hvad angår brugen af en bestemt fikseringsmetode. Netfikseringspunkter 
bør være mindst 1 cm fra kanten af nettet med 1cm afstand mellem fikseringspunkter. 
Denne anordning må kun implanteres af en kvalificeret kirurg, der er uddannet i brugen af produktet (kendskab til anatomi og visceral 
kirurgi). 
VIGTIGT: MÅ IKKE GENANVENDES - MÅ IKKE GENSTERILISERES 
Som specificeret på produktets etiket er 4D Ventral® implantater kun beregnet til enkeltbrug. De kan ikke genbruges og/eller gen-
steriliseret (potentielle risici ville være, og er ikke begrænset til: tab af produktets sterilitet, risiko for infektion, tab af produktets 
effektivitet, tilbagefald) 
OPBEVARING 
Opbevares på et tørt, hold dig væk fra sollys ved stuetemperatur i den oprindelige emballage. 
VIGTIGT 
For yderligere informationer om brugen af dette produkt, kontakt venligst din COUSIN BIOTECH repræsentant eller forhandler. 
KIRURGISK PROCEDURE 
Ekstra-peritoneal brok-reparation 
Eksempel: Retrorectus net-reparation af en ventral brok (Rives-Stoppa teknik). 
Denne teknik udnytter broksækken til at adskille nettet fra det intra-abdominale indhold. Ovenover i forhold til navlen, udføres dissektion 
over den bageste rectus fascia og under rectus muskelen. Under navlen, forekommer dissektion i det præperitoneale rum på grund af 
manglen på en 
posterior rectus skede. The 4D Ventral® implantatet placeres i det nydannede præ-peritoneal rum og fikseres til muskellaget oven over..  
Bughinden skal omhyggeligt kontrolleres og ingen defekt i bughinden bør stå åben for at forhindre enhver kontakt mellem nettet og det 
intraabdominale indhold. Redons dræn under aspiration placeres sædvanligvis.  
Den fortil beliggende skede lukkes.  Hvis spænding er til stede, kan afslappende indsnit anvendes. 
Hudlukning. Ved hjælp af Redons dræn, fyldes præ-peritoneal rum med en antiseptisk opløsning og klem drænene i 1 time.  Et bånd kan 
anvendes til at omvikle patientens abdomen i et par dage for at forstærke bugvæggen. 
 
Størrelse af nettene: 
4D Ventral® produktsortiment består af net i forskellige størrelser og former: 

- Runde (12cm diameter) til ekstra-peritoneal brok-reparationer 
  - Kvadratiske og rektangulære net til ekstra-peritoneal brok-reparationer (forskellige størrelser til rådighed så det passer med 
kirurgens behov) 

 
 
 
 
 
 
 
 
Resumé 
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Käyttöohjeet             fi 

 
SEMI-RESORBOITUVA PARIETAALINEN VAHVIKEIMPLANTTI 

EKSTRAPERITONEAALINEN 
 KERTAKÄYTTÖINEN STERIILI TUOTE 

KUVAUS 
4D Ventral® -verkot ovat ekstraperitoneaalisia semi-resorboituvia parietaalisia vahvikeimplantteja.  
ISTUTETUT MATERIAALIT 
Polypropeeni (resorboitumaton, kudottu monifilamentti) Ν polyaktidi (resorboituva kudos). 
Ei ihmis- tai eläinperäistä, Ν semi-resorboituva. 
INDIKAATIOT 
Tyrän ja muiden faskiaalisten vikojen korjaus, jotka vaativat ekstraperitoneaalisen vahvistuksen tai siltamateriaalin lisäystä halutun 
kirurgisen tuloksen saavuttamiseksi. 
 
SUORITTAMINEN 
4D Ventral® -implantti on suunniteltu vain ekstraperitoneaaliseen istutukseen. 
Verkot ovat biohajoavia ja semi-resorboituvia. Niiden etuna on leikattavuus, erittäin korkea sutuurin kestävyys, merkittävä joustavuus. 
 
VASTA-AIHEET 
Ei saa istuttaa interaperitoneaalisesti. 
Älä käytä implanttia seuraavissa tapauksissa:  
  - Allergia mille tahansa osista 
  - Infektoitunut kohta 
  - Raskaus 
  - Kasvavat lapset 
  - Antikoagulanttihoito 
 
EI-TOIVOTUT SIVUVAIKUTUKSET 
Kuten mikä tahansa implantoitava lääkinnällinen laite, tämä implantti on altis aiheuttaa mahdollisia haittavaikutuksia, jotka voivat johtaa 
reoperation 
 

  -Epämukavuus/kipu   -  Uusiutuminen  - Kiinnityksen muodostuminen - Eroosio 
  - Infektio     - Tulehdus    - Fistelien muodostuminen - Serooma 

 
KÄYTÖN VAROTOIMENPITEET 
4D Ventral® -implantit toimitetaan steriileinä (etyleenioksidisterilisaatio)  
Tutki pakkauksen ja välineen (annospussit) eheys ennen käyttöä. Älä käytä, jos väline tai pakkaus on heikentynyt. 
Älä käytä, mikäli väline on vanhentunut. 
COUSIN BIOTECH ei tarjoa takuuta tai suositusta koskien tietyntyyppisten fiksaatiotapojen käyttöä. Verkon kiinnityskohtien tulisi olla 
vähintään 1 cm:n päässä verkon reunasta ja kiinnityskohtien välillä tulisi olla 1cm:n väli. 
Ainoastaan pätevän, tämän tuotteen käyttöön koulutetun (anatomian ja sisäelinkirurgian tuntemus) kirurgin tulee implantoida tämä 
väline. 
TÄRKEÄÄ: ÄLÄ KÄYTÄ TAI STERILOI UUDELLEEN 
Kuten pakkausmerkinnöissä on määritelty, 4D Ventral® -implantit ovat kertakäyttöisiä. Sitä ei voi käyttää ja/tai steriloida uudelleen 
(potentiaaliset riskit ovat, mutta eivät ainoastaan: tuotteen steriiliyden häviäminen, infektioriski, tuotteen tehon häviäminen, 
uusiutuminen). 
SÄILYTYS 
Säilytettävä kuivassa paikassa, pidä poissa auringonvalolta ja huoneenlämmössä, alkuperäisessä pakkauksessaan. 
TÄRKEÄÄ 
Saadaksesi lisätietoja tämän tuotteen käytöstä ota yhteyttä COUSIN BIOTECH -edustajaasi tai jälleenmyyjään. 
KIRURGINEN TOIMENPIDE 
Ekstraperitoneaalinen tyrän korjaus 
Esimerkki: Retrorektus-verkkokorjaus vatsatyrälle (Rives-Stoppa-tekniikka). 
Tämä tekniikka käyttää tyräpussia erottamaan verkon vatsansisäisistä sisällöistä. Navan yläpuolella dissektio tehdään takarektusfaskian 
yläpuolelle ja rektuslihaksen alle. Navan alla dissektio ilmenee preperitoneaalisessa tilassa takarektustupen 
puutteen vuoksi. 4D Ventral® -implantti asetetaan juuri syntyneeseen esiperitoneaaliseen tilaan, ja kiinnitetään alla olevaan 
lihaskerrokseen.  Vatsakalvo on tarkastettava tarkasti, eikä vatsakalvon vikoja saa jättää auki estämään kosketusta verkon ja 
vatsansisäisten sisältöjen välillä. Redonin putket imun alla asetetaan yleensä.  
Etutuppi suljetaan.  Jos jännitettä esiintyy, rentouttavia viiltoja voidaan käyttää. 
Ihon sulkeminen. Täytä Redonin putkia käyttämällä esiperitoneaalinen tila antiseptisellä liuoksella ja purista putket kiinni 1 tunniksi.  
Vyötä voidaan käyttää käärimään potilaan vatsa muutaman päivän ajaksi vatsaseinän vahvistamiseksi. 
Verkkojen koko: 
4D Ventral® -tuotevalikoima koostuu erikokoisista ja -muotoisista verkoista: 

- Pyöreä (12 halkaisija) ekstraperitoneaalisia tyränkorjauksia varten 
-  Neliö- ja suorakulmaiset verkot ekstraperitoneaalisia tyränkorjauksia varten (useita kokoja saatavissa kirurgin tarpeisiin 

sopiviksi) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Yhteenveto 
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Gebruiksinstructies           nl 

 
SEMI-RESORBEERBAAR, PARIËTAAL VERSTERKINGSIMPLANTAAT 

EXTRAPERITONEAAL 
 STERIEL PRODUCT VOOR EENMALIG GEBRUIK 

BESCHRIJVING 
4D Ventral®-gaas bestaat uit extraperitoneale, semi-resorbeerbare, pariëtale versterkingsimplantaten. 
GEÏMPLANTEERDE MATERIALEN 
Polypropyleen (niet resorbeerbaar, gebreid monofilament) Ν Poly-L-melkzuur (resorbeerbaar breisel). 
Oorsprong noch menselijk noch dierlijk Ν semi-resorbeerbaar. 
INDICATIES 
Herstel van ventrale hernia of andere vergroeiingsstoornissen waarbij de toevoeging van een extraperitoneaal versterkend of 
overbruggend materiaal noodzakelijk is om het gewenste chirurgische resultaat te bereiken. 
PRESTATIES 
Het 4D Ventral®-implantaat is uitsluitend ontworpen voor extraperitoneale implantatie. 
Het gaas is biocompatibel en semi-resorbeerbaar. Ze bieden het voordeel dat ze goed versneden kunnen worden, een bijzonder hoge 
weerstand tegen hechtingen bezitten, bijzonder flexibel zijn. 
CONTRA-INDICATIE 
Niet intraperitoneaal implanteren. 
Niet gebruiken in de volgende gevallen:  
  - Allergie voor een der bestanddelen 
  - Geïnfecteerde plek 
  - Zwangerschap 
  - Opgroeiende kinderen 
  - Antistollingstherapie 
ONGEWENSTE NEVENEFFECTEN 
Zoals elke implanteerbare medische hulpmiddelen, het implantaat is waarschijnlijk bijwerkingen veroorzaken, die heroperatie nodig 

  - Ongemak/pijn   - Recidive  - Vorming van adhesie - Erosie 
  - Infectie     - Ontsteking    - Vorming van fistels - Seroom 

 
VOORZORGSMAATREGELEN BIJ GEBRUIK 
4D Ventral®-implantaten worden steriel aangeleverd (sterilisatie met ethyleenoxide).  
Inspecteer vóór ieder gebruik de integriteit van de verpakking en het apparaat (waarvan afscheurbare zakjes bestaan). Niet gebruiken in 
geval van beschadiging van het apparaat en/of de verpakking. 
Niet gebruiken indien de vervaldatum van het apparaat verstreken is. 
COUSIN BIOTECH biedt geen garantie of aanbeveling inzake het gebruik van een bepaald type bevestigingsmiddel. De 
bevestigingspunten van het gaas moeten zich ten minste op 1 cm van de rand van het gaas bevinden, met een onderlinge afstand van 
1 cm. 
Dit apparaat mag enkel door een gekwalificeerd chirurg worden geïmplanteerd, die getraind is in het gebruik van het product (kennis van 
anatomie en ingewandenchirurgie). 
BELANGRIJK: NIET HERGEBRUIKEN Ξ NIET OPNIEUW STERILISEREN 
Zoals op de etikettering van het product aangegeven, zijn de 4D Ventral®-implantaten uitsluitend voor eenmalig gebruik. Ze kunnen niet 
hergebruiktăenкofăopnieuwăgesteriliseerdăwordenăгdeăpotentiëleărisicoΣsăomvattenăenăzijnănietăbeperktătotхăverliesăvanădeăsteriliteit van het 
product, infectierisico, verlies van de doeltreffendheid van het product, recidive) 
OPSLAG 
Op een droge plaats bewaren, weg van zonlicht en bij kamertemperatuur in de oorspronkelijke verpakking. 
BELANGRIJK 
Gelieve voor meer informatie omtrent het gebruik van dit product contact met uw vertegenwoordiger of distributeur van COUSIN 
BIOTECH op te nemen. 
CHIRURGISCHE PROCEDURE 
Extraperitoneaal herstel van hernia 
Voorbeeld: Herstel van een ventrale hernia met retrorectus gaas (Rives-Stoppa-techniek). 
Deze techniek gebruikt de breukzak om het gaas te scheiden van de intra-abdominale inhoud. Boven het navelpunt wordt een incisie 
uitgevoerd boven de achterste rechte spier en onder de rechte spier. Onder het navelpunt wordt ingesneden in de pre-peritoneale 
ruimte, door ontbreken van een 
achterste rechte spierschede. Het 4D Ventral-implantaat wordt in de gevormde pre-peritoneale ruimte geplaatst en bevestigd aan de 
bovenliggende spierlaag.  Het peritoneum moet zorgvuldig gecontroleerd worden en alle stoornissen in het peritoneum moeten gesloten 
worden, om elk contact tussen het gaas en de intra-abdominale inhoud te voorkomen. Gewoonlijk worden Redon-afvoerbuizen geplaatst.  
De achterste schede wordt gesloten.  Als spanning aanwezig is, kunnen ontspannende incisies gebruikt worden. 
Sluit de huid. Vul de pre-peritoneale ruimte via de Redon-buizen met een antiseptische oplossing en klem de buizen gedurende 1 uur 
dicht.  Er kan gedurende een aantal dagen een riem om de buik van de patiënt worden gebruikt, teneinde de buikwand te verstevigen. 
 
Afmeting van het gaas: 
Het 4D Ventral®-productassortiment bestaat uit gaas in verschillende maten en vormen: 

- Rond (12 cmădiameterдăvoorăextraperitoneaalăherstelăvanăherniaΣs 
  - VierkantăenărechthoekigăgaasăvoorăextraperitoneaalăherstelăvanăherniaΣsăгverscheideneăafmetingenăverkrijgbaarănaargelangădeă
behoefte van de chirurg) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Overzicht 
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CZEĝCșτWτăWCHŁAσșAδσYășεPδAσTăDτăWZεACσșAσșAăĝCșAσYăBRZUCHA 

POZAOTRZEWNOWY 
 PRτDUțTăSTERYδσYăDτăȚEDστRAZτWEżτăUĩYTțU 

OPIS PRODUKTU 
Siatki 4D Ventral® sąătoăpozaotrzewnoweзăczęĞciowoăwchłanialneăimplantyăwzmacniająceăĞciany brzucha.  
WYKτRZYSTAσE εATERIAŁY 
PolipropylenăгnieăwchłanialneăwłóknaăpolipropylenuămonofilamentowegoдăΝ WchłanialneăwłóknaămonofilamentoweăkwasuăPolyăδăδactică
(PLLA) 
ProduktănieăjestăpochodzeniaăludzkiegoăaniăzwierzęcegoăΝ materiałăczęĞciowoăwchłanialny.  
WSKAZANIA 
σaprawaăbrzusznychăprzepuklinyălubăubytkówăpowięziowychăwymagającychăwykorzystaniaăwzmocnieniaăpozaotrzewnowego lubămateriałuă
spajającegoăcelemăuzyskaniaăpoĪądanegoăefektuйăă 
WŁAŚCIWτŚCI 
Implanty 4D Ventral® sąăprzeznaczoneăwyłącznieădoăstosowania pozaotrzewnowego. 
SiatkiăsąăbiokompatybilneăiăczęĞciowoăwchłanialneйășchăgłówneăzaletyătoăłatwoĞćăprzycinaniaămateriałuзăwysokaăodpornoĞćămechaniczna 
orazăelastycznoĞćйăă 
PRZECIWWSKAZANIA 
σieăstosowaćăimplantuăwewnątrzăotrzewnejйă 
σieăstosowaćăwănastępującychăprzypadkachхă 
   -  σadwraĪliwoĞćănaăktórychkolwiekăskładnikăproduktu 
   -  Stan zapalny 
   -  CiąĪa 
   -  Dzieci w fazie wzrostu 
   -  Leczenie przeciwkrzepliwe 
σIEPτŻĄDAσE EFEKTY UBOCZNE 
ȚakăkaĪdyăwyrobuămedycznegoădoăimplantacjiзăimplantămoĪeăspowodowaćăniekorzystneăskutkiăuboczneзăktóreămogąăwymagaćăpowtórnąă
operację 

  - Dyskomfort/Ból   - Nawrót przepukliny  - Powstanie zrostów - Erozja 
  - Infekcja     - Zapalenie  - Powstanie przetoki - Wysiękăsurowiczy 

ZAδECAσE ŚRτDKI τSTRτŻστŚCI 
Implanty 4D Ventral® sąăsterylneăгpoddaneăsterylizacjiătlenkiemăetylenuдйă  
PrzedăuĪyciemănaleĪyăsprawdzićăczyăopakowanieălubăproduktănieăsąăuszkodzoneăгwătymăsaszetkiăzăproduktemдйăăσieăuĪywaćăwăprzypadku 
widocznychăuszkodzeńăproduktuăiкlubăjegoăopakowaniaйă 
Nie uĪywaćăpoăupływieăterminuăprzydatnoĞciйă 
CτUSșσăBșτTECHănieădajeăĪadnejăgwarancjiă lubăzaleceńădotyczącychăuĪyciaăkonkretnegoărodzajuămocowaniaăPunktyămocowaniaăsiatki 
powinnyăznajdowaćăsięăprzynajmniejăмcmăodăjejăkrawędziăorazănaleĪyăzachowaćăмcmăodstępuăpomiędzyăpunktamiămocowaniaйă 
Produkt może być stosowany wyłącznie przez wykwalifikowanego chirurga, który został przeszkolony z użycia tego 
produktu (wiedza z zakresu anatomii oraz chirurgii wisceralnej).  
UWAGAх PRτDUKT PRZEZσACZτσY Dτ JEDστRAZτWEGτ UŻYTKU Ν σIE PτDDAWAУ PτστWσEJ STERYδIZACJI  
Zgodnie z informacjami podanymi na etykiecie, implanty 4D Ventral® sąăprzeznaczoneăwyłącznieădoă jednorazowegoăuĪytkuйăăσieămogąă
byćă ponownieă uĪywaneă iкlubă poddawaneă ponownejă sterylizacjiă гmoĪliweă skutkiă uboczneă obejmująă iă nieă sąă ograniczoneă doă utratyă
sterylnoĞciăproduktuзăryzykaăzakaĪeniaзăutratyăwłaĞciwoĞciăproduktuзănawrotuăprzepuklinyдйă 
PRZECHOWYWANIE 
Przechowywaćăwăsuchymămiejscuăzădalaăodăsłońcaăiăwătemperaturzeăpokojowejăwăoryginalnymăopakowaniuй 
UWAGA 
Aby uzyskaćăwięcejăinformacjiănaătematătegoăproduktuзăprosimyăoăkontaktăzăprzedstawicielemălubădystrybutoremăfirmyăCτUSșσăBșτTECHйă 
PRZEBIEG OPERACJI 
σaprawy przepukliny metodą zewnątrzotrzewnową  
τpisăprzykładowyхăσaprawaăprzepuklinyăbrzusznejăгmetodąăRivesвa-Stoppa). 
WămetodzieătejăwykorzystujeăsięăworekăprzepuklinowyădoăoddzieleniaăsiatkiăodăzawartoĞciăjamyăbrzusznejйăăWypreparowanieămaămiejsce 
nadă pępkiemзă powyĪejă tylnejă powięziă brzuchaă iă poniĪejă mięĞniaă prostegoă brzuchaйă Podă pępkiemзă wypreparowanieă maă miejsceă w  
przestrzeni przedotrzewnowej, czego powodem jest brak 
tylnejăpochewkiămięĞniaăprostegoăbrzuchaйă șmplantăпDăVentral® zostajeăumieszczonyăwănowoăpowstałejă przestrzeniăprzedotrzewnowejă
orazăprzymocowanyăjestădoăwarstwyămięĞniowejăpowyĪejйăăăτtrzewnaămusiăzostaćăskrupulatnieăsprawdzonaătakзăabyăwăĪadnymămiejscu 
nieăpozostałaăotwartaăprzestrzeńătakзăabyănieădoszłoădoăkontaktuăpomiędzyăsiatkąăaăzawartoĞciąăjamyăbrzusznejйăăZazwyczajăstosujeăsięă
wysokociĞnienioweădrenyăRedonaйă 
σastępnieăzamykaăsięăpochewkęămięĞniaăprostegoăbrzuchaйăăȚeĞliăwystępująănapięciaзămoĪnaăzastosowaćămiejscoweănacięcieйă 
ZamknięcieăskóryйăăPrzyăuĪyciu drenówăRedonaănaleĪyăwypełnićăprzestrzeńăprzedotrzewnowąăroztworemăantyspetycznymзăpoăczymă
stosowaćăzaciskănaădrenachăprzezăjednąăgodzinęйăăAbyăwzmocnićăprzedniąăĞcianęăbrzuchaămoĪliweăjestăstosowanieăprzezăokresăkilku dni 
specjalnego paska uciskowego. 
Rozmiary siatki: 
WăskładăgamaăproduktówăпDăVentral® wchodząăsiatkiăoăróĪnychăkształtachăiărozmiarachх 

- SiatkiăokrągłeăгoăĞrednicyăмнcmдădoăzewnątrzotrzewnowejăoperacjiănaprawyăprzepukliny 
  - SiatkiăkwadratoweăorazăprostokątneădoăzewnątrzotrzewnowejăoperacjiănaprawyăprzepuklinyăгdostępneăróĪneărozmiaryăsiatekă
wdg. zapotrzebowania)  

 
 
 
 
 
 
 
Streszczenie 
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InstrucĠiuni de utilizare          ro 

 
IMPLANT SEMI-RESτRBABșδăDEăCτσSτδșDAREăPARșETAδĂ 

EXTRAPERITONEAL 
 PRτDUSăSTERșδăDEăUσșCĂăŻτδτSșσğĂ 

DESCRIERE 
Plasele 4D Ventral® sunt implanturi extraperitoneale semi-resorbabileădeăconsolidareăparietalăй 
MATERIALE IMPLANTATE 
Polipropilenăăгmonofilamentăîmpletitзăneresorbabilдă- Acid L-polilacticăгîmpletiturăăresorbabilăд 
σuăesteădeăorigineăumană sauăanimalăă- semi-resorbabilăй 
 
IσDICAğII 
Reparareaăhernieiăventraleăsauăaăaltorăcicatriceăaleăfascieiзăcareănecesităăadăugareaăunuiămaterialăextraperitoneal de consolidare sau de 
construcĠieзăpentruăaăobĠineărezultatulăchirurgicalădoritй 
 
PERFτRεAσğE 
Implantul 4D Ventral® este conceput numai pentru implantare extraperitonealăй 
PlaseleăsuntăbiocompatibileăТiăsemi-resorbabileйăAuăavantajulădeăaăputeaăfiătăiateзădeăaăaveaăoărezistenĠăăfoarteămareălaăsuturăзădeăaăaveaă
o flexibilitate. 
 
CτσTRAIσDICAğII 
A nu se utiliza intraperitoneal implantul. 
Aănuăseăutilizaăînăurmătoareleăcazuriхă 
  - Alergie la vreuna dintre componente 
  - Loc infectat 
  - Sarcină 
  - CopiiăînăcreТtere 
  - Terapie cu anticoagulante 
 
EFECTE SECUNDARE NEDORITE 
Ca orice dispozitiv medical implantabilзăacestăimplantăesteăsusceptibilădeăaăprovocaăreacЮiiăadverseăposibileăcareăpotăduceălaăreoperation 
 

  - Disconfort/durere   - RecurenĠă  - ŻormareaăaderenĠelor - Eroziune 
  - șnfecĠie   - Inflamare    - Formarea fistulelor - Serom 

 
PRECAUğII PRIVIND UTILIZAREA 
Implanturile 4D Ventral® suntălivrateăsterileăгsterilizareăcuăoxidădeăetilenăдй  
νnainteă deă oriceă utilizareзă verificaĠiă integritateaă ambalajuluiă Тiă aă dispozitivuluiă гpungiă careă seă cojescдйă Aă nuă seă utilizaзă în cazul în care 
dispozitivulăТiкsau ambalajul este deteriorat. 
Aănuăseăutilizaădacăădispozitivulăesteăexpiratй 
CτUSșσăBșτTECHănuăoferăănicioăgaranĠieăsauă recomandareăprivindăutilizareaăunuiăanumită tipădeămijlocădeă fixareйăPuncteleădeă fixare a 
plaseiătrebuieăsăăseăafleălaăcelăpuĠinăмăcmăde margineaăacesteiaзăcuăмcmăspaĠiuăîntreăeleй 
Acest dispozitiv trebuie implantat numai deăunăchirurgăcalificatзăinstruităcuăprivireălaăutilizareaăprodusuluiăгcunoaТtereaăanatomieiăТiăaă
chirurgiei interne). 
IMPORTANT: A NU SE REUTILIZA - A NU SE RESTERILIZA 
AТaăcumăseăspecificăăpeăetichetareaăprodusuluiзăimplanturileăпDăVentral® suntădeăunicăăfolosinĠăй σuăpotăfiăreutilizateăТiкsauăresterilizateă
гprintreăriscurileăpotenĠialeăseănumărăхăpierdereaăsterilităĠiiăprodusuluiзărisculădeăinfecĠieзăpierdereaăeficienĠeiăprodusuluiзărecurenĠaзăfărăăaă
se limita la acestea). 
DEPOZITARE 
A se depozita într-unălocăuscatзădeparteădeăluminaăsoareluiăЬiălaătemperaturaăcamereiзăînăambalajulăoriginalй 
IMPORTANT 
PentruămaiămulteăinformaĠiiădespreăutilizareaăacestuiăprodusзăvăărugăm săăcontactaĠiăreprezentantulăsauădistribuitorulăCτUSșσăBșτTECHй 
PROCEDURA CHIRURGICAδĂ 
Repararea herniei extraperitoneale 
Exemplu: Repararea a herniei ventrale (tehnica Rives-Stoppa).  
νnă aceastăă tehnicăă seă utilizeazăă saculă herniară pentruă aă separaă plasaă deă conĠinutulă intraabdominalйă Deasupraă ombiliculuiзă disecĠiaă seă
efectueazăădeasupraăfascieiăposterioareăaărectuluiăТiăsubămuТchiulă rectalйăSubăombilicзădisecĠiaăareă locă înăspaĠiulăpreperitonealзădatorităă
lipsei 
unei teci rectale posterioare. Implantul 4D Ventral® seăplaseazăăînăspaĠiulăpreperitonealănouăformatăТiăseăfixeazăădeăstratulămuscularădeă
deasupraйăăPeritoneulătrebuieăsăăfieăverificatăcuămeticulozitateăТiănuătrebuieălăsatăădeschisăănicioăcicatriceăînăperitoneuзăpentru a împiedica 
orice contact între plasăăТiăconĠinutulăintraabdominalйăDeăregulăзăseăplaseazăădrenuriăRedonăcuăaspiraĠieйă 
SeăînchideăteacaăanterioarăйăăDacăăexistăăoătensiuneзăseăpotăfolosiăinciziiădeărelaxareй 
νnchidereaăpieliiйăŻolosindădrenurileăRedonзăumpleĠiăspaĠiulăpreperitonealăcuăo soluĠieăantisepticăăТiăclampaĠiădrenurileătimpădeăмăorăйăăSeă
poateăutilizaăoăcenturăăcareăsăăînfăТoareăabdomenulăpacientuluiătimpădeăcâtevaăzileзăpentruăaăîntăriăpereteleăabdominalй 
Dimensiunile protezelor: 
Gama de produse 4D Ventral® cuprinde plase de diverseămărimiăТiăformeх 

- Rotunde (diametrul 12 cm) pentru repararea herniei extraperitoneale 
  - PlaseăpătrateăТiădreptunghiulareăpentruăreparareaăhernieiăextraperitonealeăгdeădiverseădimensiuniзăînăfuncĠieădeăcerinĠeleă
chirurgului) 
 
 
 
 
 
 
 

Rezumat 
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Pokyny na použitie           sk 

 
POLOVSTREBATELNÝ PARIETÁLNY IMPLANTÁT 

EXTRAPERIOTNEÁLNY 
 STERșδσБăPRτDUțTăσAăȚEDστRιZτVÉăPτUŽșTșE 

POPIS 
Siete 4D Ventral® súăpolovstĜebatelnéăparietálneăimplantátyй 
IMPLANTOVANÉ MATERIÁLY 
Polypropylén (nevstrebateľnéătkanéămonofibrilníăvláknoдă- Polyăδăkyselinaămliečnaăгvstrebateľnéăvláknoд 
PôvodănieăjeăaniăľudskВăaniăzvierací- nevstrebateľnéй 
 
INDIKÁCIA 
τpravaăventrálnejăprietržeăaleboăinВchăfasciálnychădefektovзăktoréăvyžadujúădodanieăextraperitoneálního posilnenie alebo premostenie na 
účelyădosiahnutiaăželanéhoăvВsledkuй 
 
VÝKON 
Implantát 4D Ventral®  je navrhnutý iba pre extraperitoneálnu implantáciu. 
SieteăsúăbiologickyăkompatibilnéăaăpolovstĜebatelnéйăMajú výhodu predtvarovanie, vysoké rezistencie na šitieзăskveléăflexibilityй 
 
KONTRAINDIKÁCIE 
Neimplantovat intraperitoneálne. 
σepoužívajteăvănasledujúcichăprípadochхă 
  - Alergia na niektorý z komponentov 
  - Infikované miesto 
  - Tehotenstvo 
  - Rastúce deti 
  - Antikoagulačnáăterapia 
 
σEŽIADUCE VEDďAJŠIE ÚХIσKYх 
AkoăkaždВăimplantovateľnВăzdravotníckejăpomôckyзătentoăimplantátăjeăcitlivВănaăspôsobiťămožnéănežiaduceăúčinkyзăktoréămôžuăviesťăkă
reoperácia 

  - σepohodlieăкăbolesť   - Relaps  - Tvorenie zrastov - Erózia 
  - Infekcie   - Zápal  - Tvorba fistuly - Serómy 

 
BEZPEХστSTσÉ PτKYσY PRE PτUŽITIE 
Implantáty 4D Ventral® sa dodávajú sterilné (sterilizácia etylén oxidom).  
PredăpoužitímăskontrolujteăintegrituăobaluăaăzariadeníăгblisterăкăpuzdraдйăVăprípadeăpoškodeniaăobaluăaкaleboăzariadenieănepoužívajteй 
σepoužívajteăakăuplynuloădátumăodporúčanejăspotrebyй 
SpoločnosťăCτUSșσăBșτTECHăneponúkaăzárukyăaniăodporúčaniaăpokiaľăideăoăpoužitieăurčitéhoătypuăfixácieйăŻixačnéăbodyăsieteămusiaăbyťă
мăcmăodăokrajaăsieteзăsăмăcmămedzeramiămedziăfixačnВmiăbodmiй 
Toto zariadenieăsmieăimplantovaťălenăkvalifikovanВăchirurgăsoăznalosťamiăpoužitieăproduktuăгznalostiăanatómieăaăneurologickВchăoperácií). 
 
DςδEŽITÉх σEPτUŽμVAġ ZNOVU - ZNOVU NESTERILIZUJTE 
Ako je uvedené na etikete výrobku, protéza 4D Ventral® jeă určenáă ibaă naă jednorazovéă použitieйăσemožnoă juă znovuă použiťă aă кă aleboă
sterilizovaťăгpotenciálneărizikáзăaleănielenхăstrataăsterilityăproduktuзănebezpečenstvoăinfekcieзăstrataăúčinnostiăproduktuзărelaps). 
 
SKLADOVANIE 
Uchovávajteănaăsuchomămiesteămimoăslnečnéhoăsvetlaăaăpri izbovej teplote v pôvodnom obale. 
 
DςδEŽITÉ 
PreăviacăinformáciíăoăpoužitíătohtoăproduktuăkontaktujteăsvojhoăzástupcuăaleboădistribútoraăspoločnostiăCτUSșσăBșτTECHй 
 
CHIRURGICKÝ POSTUP 
 
Extra-peritoneálna oprava prietrže 
 
Príkladхăτpravaăventrálnejăprietrže (technika Rives-Stoppa). 
Tátoătechnikaăvyužívaăprietržovéăvakăkăoddeleniuăsieteăodăintra-abdominálnehoăobsahuйăPredăpupkomăsaăuskutočníărezănadăzadnouărectusă
fasciaăaăpodăsvalomărektaйăPodăpupkomăsaăuskutočníărezădoăpreperioneálníăpriestoruзăkvôliănedostatku  
zadnéhoăplášťaărektaйășmplantátăпDăVentral® saăvložíădoănovoăvytvorenéhoăpre-peritoneálného priestoru a upevní sa k svalu nad ním.  
Peritoneumă jeă potrebnéă starostlivoă skontrolovaťă aă žiadnyă defektă vă peritoneuă nesmieă byťă ponechanВă otvorenВзă abyă saă predišliă
akémukoľvekăkontaktuămedziăsieťouăaăintraabdominálnymăobsahomйăSpravidlaăsaăpoužijúăRedonovyădrényйă 
PrednВăplášťăsaăuzavrieйăăAkădôjdeăkăpnutiuзămožnoăpoužiťăuvoľňujúceărezyй 
UzatvorenieăkožeйăPomocouăRedonovВchădrénovănaplňteăpre-peritoneálnypriestor antiseptickým roztokom a drény na 1 hodinu zatvorte.  
țăovinutiuăbruchaăpacientaămožnoănaăniekoľkoădníăpoužiťăpásзădôjdeăkăposilneniuăbrušnejăstenyй 
VeĐkosĢ sietíх 
Produktovú radu 4D Ventral® tvoriaăsieteărôznychăveľkostíăaătvarovх 

- Okrúhle (o priemere 12 cm) pre extra-peritoneálnejăopravuăprietrže 
- Štvorcovéăaăobdĺžnikovéăsieteăpreăextra-peritoneálnejăopravyăsietíăгrôzneăveľkostiăvyhovujúceăpotrebámăchirurgaдй 

 
 
 
 
 
 
Zhrnutie 



 Page 17 / 20 

NOTES 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 Page 18 / 20 

NOTES 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 Page 19 / 20 

NOTES 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 Page 20 / 20 

 
 

 

en 

fr 

de 

it 

es 

 

 

- Symbols used on labelling 

- SymbolesăutilisésăsurălΣétiquette 

- Bei Etiketten verwandete Symbole 

- SimboliăutilizzatiăsullΣetichetta 

- Símbolos utilizados en el etiquetaje 

 

 

pt 

İǊ 

bg 

cs 

da 

 

 

- Símbolos usados na etiqueta 

- ƶǘǋǃǎǊα πǎυ ǒǏǆıǈǋǎπǎǈǎǘǌĲαǈ ıĲǈǐ İĲǈǉƿĲİǐ 

- ǹȐȔȊȖȓȐ ȐȏȗȖȓȏȊȈȕȐ ȗȘȐ ȍȚȐȒȍȚȐȘȈȕȍ 

- Symbolyăpoužitéănaăštítku 

- Anvendte en-symboler på etiketter 

 

 

fi 

nl 

pl 

ro 

sk 

 

 

- Merkinnöissä käytetyt symbolit 

- Op de etikettering gebruikte symbolen 

- SymboleăuĪyteănaăetykiecie 

- Simboluri utilizare pe etichete 

- Symbolyăpoužitéănaăštítku 
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Batch number 
Numéro de lot  
Chargennummer 
Numero di lotto 
Número de lote 
Número do lote 
ΑǏǈǇǋǗǐ παǏĲǁįαǐ 
ǷȈȘȚȐȌȍȕ ȕȖȔȍȘ 
Čísloăšarže 
Serienummer: 
Eränumero 
Batchnummer  
Numer partii  
Numar lot  
Čísloăšaržeă 
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Caution (See instructions for use) 
AttentionзăvoirănoticeădΣinstructions 
Vorsicht (Siehe Gebrauchsanweisung) 
Vedere manuale istruzioni 
Veanse las instrucciones de uso  
Atenção, consultar nota de instruções 
ƩİǁĲİ Ĳǈǐ ǎįǆǄǁİǐ ǒǏǀıǆǐ 
ǪȐȎȚȍ ȐȕșȚȘțȒȞȐȐȚȍ ȏȈ țȗȖȚȘȍȉȈ 
Vizăpokynyăkăpoužití 
Se brugsvejledning 
Katso käyttöohjeet 
Zie gebruiksinstructies 
Patrzхășnstrukcjaăobsługi  
CitiĠiăinstrucĠiunileădeăutilizare  
Pozriteănávodănaăpoužitie 
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Manufacturer 
Fabricant 
Hersteller 
Produttore 
Fabricante 
Fabricante 
ƮαĲαıǉİυαıĲǀǐ 
ǷȘȖȐȏȊȖȌȐȚȍȓ 
Výrobce 
Producent 
Valmistaja 
Fabrikant  
Producent 
Producător  
Výrobca 
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Reference on the brochure 
Référence du catalogue 
Verweis auf der Broschüre 
Referimento del catalogo 
Referencia al foletto 
Referência do catálogo 
ΑǏǈǇǋǗǐ ǉαĲαǊǗǄǎυ  
ǹȗȘȈȊȒȈ ȕȈ ȉȘȖȠțȘȈȚȈ 
τdkazăvăbrožuĜe 
Reference på brochuren 
Viittaus esitteessä 
Referentie in de brochure  
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Do not re-use 
Ne pas réutiliser 
Nicht wiederverwenden 
Non riutilizzare  
No volver a utilizar 
Não reutilizar 
Ʊα ǋǆǌ İπαǌαǒǏǆıǈǋǎπǎǈİǁĲαǈ 
ǵȍăȐȏȗȖȓȏȊȈȑȚȍăȗȖȊȚȖȘȕȖ 
σepoužívatăznovu 
Må ikke genbruges 
Älä käytä uudelleen 
Niet hergebruiken  
σieănadajeăsię doăponownegoăuĪytku 
σuărefolosiĠi 
σepoužívaăsaăznova 
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Do not re-sterilize 
Ne pas restériliser 
Nicht erneut sterilisieren 
Non risterilizzare 
No volver e esterilizar  
Não reesterilizar 
Ʊα ǋǆǌ İπαǌαπǎıĲİǈǏǙǌİĲαǈ 
ǵȍășȚȍȘȐȓȐȏȐȘȈȑȚȍăȗȖȊȚȖȘȕȖ 
Znovu nesterilizujte 
Må ikke gensteriliseres 
Älä steriloi uudelleen 
Niet opnieuw steriliseren  
σieăpoddawaćăponownejăsterylizacji 
σuăresterilizaĠi 
Znovu sa nesterilizuje 
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Keep in a dry place 
Conserver au sec 
Trocken lagern 
Conservare in un luogo asciutto 
Manténgase en un lugar seco 
Manter em lugar seco 
ΦυǊƾǍĲİ Ĳǎ πǏǎǕǗǌ ǋαǉǏǈƾ απǗ Ĳǆǌ υǄǏαıǁα 
ǹȢȝȘȈȕяȊȈȑȚȍăȕȈășțȝȖăȔяșȚȖ 
Uchovejteănaăsuchémămístě 
Opbevares på et tørt sted 
Säilytä kuivassa 
Op een droge plaats bewaren 
Przechowywaćăwăsuchymămiejscu 
DepozitaĠiăînălocăuscat 
Uchovajte na suchom mieste 
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Use before: year and month 
Utiliser jusque : année et mois  
Verbrauchen bis : Jahr und Monat 
Utilizzare entro e non oltre: anno e mese 
Ủseseăantesădeхăañoăyămes 
Utilizar até : ano e mês 
ΗǋİǏǎǋǆǌǁα ǊǀǍǆǐ: ƿĲǎǐ ǉαǈ ǋǀǌαǐ 
ǬȈ șȍ ȐȏȗȖȓȏȊȈ ȗȘȍȌȐ: ȋȖȌȐȕȈ Ȑ ȔȍșȍȞ 
SpotĜebovatădoхărokăaăměsíc 
Bruges inden: år og måned 
Käytettävä ennen: vuosi ja kuukausi 
Te gebruiken vóór: jaar en maand  
σaleĪyăuĪyćăprzedăupływemхărokăiămiesiąc 
AăseăutilizaăînainteădeхăanulăТiăluna 
Spotrebovaťădoхărokăaămesiac 
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Keep away from sunlight 
AăstockerăàălΣabriădeălaălumièreăduăsoleil 
Vor Sonnenlicht geschützt lagern 
Tenere lontano dalla luce solare 
Mantener alejado de la luz solar  
Manter ao abrigo da luz solar 
ƮǏαĲǀıĲİăǋαǉǏǈƾăαπǗăĲǎăφǔǐăĲǎυăǀǊǈǎυ 
ǬȘȢȎȚȍăȌȈȓȍȟăȖȚășȓȢȕȟȍȊȈășȊȍȚȓȐȕȈ 
UchovávejteămimoădosahăslunečníhoăzáĜení 
Hold dig væk fra sollys 
Pidä poissa auringonvalolta 
Blijf weg van zonlicht 
Trzymaćăzădalekaăodăsłońca 
Эineădeparteădeăluminaăsoarelui 
ChráňteăpredăslnečnВmăžiarením 
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Do not use if the packaging is damaged 
Ne pas utiliser siălΣemballageăestăendommagé 
Nicht verwenden, wenn Packung beschädigt ist 
Non utilizzare se la confezione è danneggiata 
No usar si el embalaje está dañado 
Não usar se a embalagem estiver danificada 
Ʊα ǋǆǌ ǒǏǆıǈǋǎπǎǈİǁĲαǈ, İƾǌ ǆ ıυıǉİυαıǁα ƿǒİǈ υπǎıĲİǁ ǉƾπǎǈα ǃǊƾǃǆ  
PaketiăhasarăgörmüТăürünleriăkullanmayϊn 
σepoužívejteăje-liăobalăpoškozenВ 
Må ikke bruges, hvis emballagen er beskadiget 
Älä käytä, mikäli pakkaus on vaurioitunut 
Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd is  
σieăuĪywaćăjeĞliăopakowanieăjest uszkodzone 
σuăutilizaĠiădacăăambalajulăesteădeteriorat 
σepoužívajteăakăjeăbalenieăpoškodené 

 
en 
fr 
de 
it 
es 
pt 
İǊ 
 

Sterilized by ethylene oxide 
ProduităstérileйăεéthodeădeăstérilisationăхăoxydeădΣéthylène 
Mit Ethylenoxid sterilisiert 
Sterilizzato  allΣossidoădiăetilene 
Esterilizado con óxido de etileno 
Produto estéril. Método de esterilização: óxido de etileno 
ƶĲİǁǏǎ πǏǎǕǗǌ. ưƿǇǎįǎǐ απǎıĲİǁǏǔıǆǐ: αǈǇυǊİǌǎǍİǁįǈǎ  
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ǹȚȍȘȐȓȐȏȐȘȈȕășăȍȚȐȓȍȕăȖȒșȐȌ 
Sterilizováno etylenoxidem 
Steriliseret med ethylenoxid. 
Steriloitu etyleenioksidilla 
Gesteriliseerd met ethyleenoxide  
Sterylizowane tlenkiem etylenu 
SterilizatăcuăτxidăEtilenă  
Sterilizované etylén oxidom 

 

en CE mark and identification number of Notified Body. Product conforms to essential requirements of the Medical device directive 93/42/EEC 

fr εarqueăCEăetănuméroădΣidentificationădeălΣorganismeănotifiéйăProduităconformeăauxăexigencesăessentiellesădeălaădirectiveăфокп2/CEE 

de CE-Kennzeichnung und Identifikationsnummer der benannten Stelle. Produkt entspricht grundlegenden Anforderungen der Richtlinie für Medizinische Geräte 93/42/EWG 

it εarchioăCEăeănumeroădiăidentificazioneădellΣenteănotificatoйăProdottoăconformeăaiărequistiăessenzialiădellaădirettivaăsuiădispositivo medici 93/42/EEC 

es Marca CE y número de identificación del organismo notificado. Elproducto està conforme con los requerimentos de la directiva 93/42/EEC sobre aparatos médicos. 

pt Marca CE e numero di identificacao de Organismo Notificado. O produto obedece aos principais requisitos da Directiva 93/42/CEE 

İǊ ƶǀǋαǌıǆăCEăǉαǈăαǏǈǇǋǗǐăαǌαǄǌǙǏǈıǆǐăĲǎυăǉǎǈǌǎπǎǈǆǋƿǌǎυăφǎǏƿαйăƷǎăπǏǎǕǗǌăıυǋǋǎǏφǙǌİĲαǈăǋİăĲǈǐăǃαıǈǉƿǐăαπαǈĲǀıİǈǐăĲǆǐăƳįǆǄǁαǐăфокпнкEECăǄǈαăĲαăǈαĲǏǎĲİǒǌǎǊǎǄǈǉƾăπǏǎǕǗǌĲα 

bg CEăȗȍȟȈȚăȐăȐȌȍȕȚȐȜȐȒȈȞȐȖȕȍȕăȕȖȔȍȘăȕȈăǨȒȘȍȌȐȚȐȘȈȡȈȚȈăǶȘȋȈȕȐȏȈȞȐяйăǷȘȖȌțȒȚȢȚăȍăȊășȢȖȚȊȍȚșȚȊȐȍășăȐȏȐșȒȊȈȕȐяȚȈăȕȈăȌȐȘȍȒȚȐȊȈăфокпнкCEE 

cs ZnačkaăCEăaăidentifikačníăčísloăpĜíslušnéhoăúĜaduйăProduktăsplňujeăzákladníăpožadavkyăsměrniceăproălékaĜskáăzaĜízeníăфокпнкEEC 

da CE-mærke og identifikationsnummer af adviseret institution. Produktet opfylder de essentielle krav i direktivet 93/42/EØF 

 fi Ilmoitetun tarkastuslaitoksen CE-merkintä ja tunnusnumero Tuote on yhdenmukainen Lääkintälaitedirektiivin 93/42/ETY kanssa 

nl CE-markering en identificatienummer van de aangemelde instantie. Product voldoet aan de essentiële eisen van de richtlijn 93/42/EEG 

 pl τznakowanieăCEăorazănumerăidentyfikacyjnyăjednostkiănotyfikowanejйăProduktăzgodnyăzăwymogamiăzawartymiăwăDyrektywieădlaăurządzeńămedycznychăфокп2/EWG 

ro εarcaăCEăТiănumărulădeăidentificareăalăτrganismuluiăσotificatйăProdusulăesteăînăconformitateăcuăprevederileăimportanteăaleădirectivei 93/42/CEE 

sk ZnačkaăCEăaăidentifikačnéăčísloăpríslušnéhoăúraduйăProduktăspĺňaăzákladnéăpožiadavkyăsmerniceăфо/42 / CEE. 
 


